KA3AK

12. Tipek 6a3acbl
13. Tyfbip aasbl
14. MeTtann guck
15. bypaHganap

ANfAWI KONOAHAP ANAbIHAOA

1. Bap/nblK KanTay maTepyanbiH anbin TacTan,
“TA3AJIAY HOHE TEXHUKAJbIK KbISMET
KOPCETY” TapayblHa calikec 6apbekto
TabaFblH, TAMLUbI HAyaCblH XaHe MeTann
KaKMaKTbl Ta3aNaHbl3.

2. MeTann KaknaKTbl ¥Kaybln KOMbIM, YCTiHe
elKaHaal TamaK Koimali, amameH
5 MUHYT MaKkcMManabl napamerpre
AeNiH Kbi3ablpbIHbI3. KypblnfbiHbl anfawl
KONJaHFaHAQ, OHAIPIC NPOLUECiHEH KanfaH
KaNAbIKTapAaH MiC NeH TYTiH WbIFybl MYMKiH.

Eckeptne: Bap6ekioaiH 6eTi abbicnanTbiH
XabblHMeH KanTanfaH. Mpuabaey Hemece Tasanay
6apbicbiHAA 6yn KabblHABI ThIPHAN a/IMaHbI3.

K¥PACTbIPYFA KATbICTbl HYCKAY/IAP
(*kMHamanbl 6eTTi KapaHbI3)

NAWOANAHY HYCKAYNAPDI

Byn aneKTpAiK rpub TeK rpubaeyre 60naTbiH

eHiMAepAi aaiblHaayFa apHanfaH. byn

rpunbae Kemip, oTbiH Hemece 6acka ¥KaHFbiL
maTtepuangapabl naiganaHbaHbis. lpunore
apHasiFaH TOpAbl aNIOMUHUI HeEMece NAaCTUK

NAeHKaMeH KannaHpi3.

1. Tpunbaj OpHBIKTbI GETKE OPHANACTBIPbIHbI3.

2. KyaT cbIMbIH THICTi KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

3. KypblnfbiHbl KOCbIN, KAXKETTi TemnepaTypaHbl
OpHATY YLWiH TepMOCTaT TeTiriH caFfaT TilimeH
bypaHpI3.

4. Tpwunb aBTOMATTbl TYpAe Kbi3bIM, TepMOCTaT
OpHaTKaH TemnepaTtypaHbl CakTanapl.
Kbi3ablpy 6apbicbiHaa 6ackapy wambl
aHaabl.

5. KonpgaHbin 60nfaH COH, TepMOCTaTThI
«OLWIPY» KyitiHe bypy apKblibl rpunbaj
ewWipiHi3. Tazanay meH benweKkTey angpiHaa
rPUNbAJ PO3eTKafaH Cybipbin, CybITbIN
anblHbI3.
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TA3AJIAY XOHE TEXHUKAbIK KbISMET

KOPCETY

e Tasanay, KypacTbipy Hemece 6enLekTey
anablHAA KYPbINFbIHBI dpAaiibiM po3eTkagaH
CybIPbIN KOMbIHbI3.

e Kypbl/ifblHbl HEMECE KyaT CbIMbIH CyFa
canywbl 601MaHbI3. INEKTPAiK benwektepai
CyFa TUrisbeHr,s.

¢ KatTbl rybkanapabl, abpasmsri
TasanafbllWTapAbl Hemece 601aT bICKbILTHI
naganavyra 6onmaiiabl, cebebi on
abbICnaliTbiH KabaTKa CbI3aT TYCipyi MyYMKIH.

e Bapbekio TabafbiH, TAMLLbI HAyacblH KaHe
MeTaNN KaKNaKTbl XKYMCaK LeTKameH Hemece
rybKameH, coHAan-aK Cy MeH Xyfbill Kypan
KocCnacbiMeH Tasanayfa 6onagpl. OHalnbIKneH
KeTnenTiH gakTap 6onca, bapbekio TabarblH
Tasasnamac bypbIH WamameH 60 MUHYT
ObIMKbIN WyBepeKneH aybin KOMbIHbI3.
BapAbIK 6eniKTi MyKMAT KypFaTbiHpI3.

TEXHUKANBbIK CUNATTAMACDI
220-240B * 50-60 'y, » 2000-2400 Bt

KopluafaH opTafa 3UAH TUri36eiTiH
9AicneH oo
= OpKallaH KopluaFaH OpTaHbl acTaHyAaH
KopFaHbI3! XeprinikTi epexxenepai caktayabl
YMbITNaHpI3: iCTEH WbIKKAH 31EKTP KabAbIKTapabl
KanAblIKTapabl XXOATbIH TUICTi OPTaNbIKKa
YKETKI3IHj3.
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
The safety of electrical appliances from FIRST
Austria complies with the recognized technical
directives and legal regulations for safety.
Nevertheless, you and the other users of the
appliance should observe the following:

Please read these instructions carefully before
using this appliance for the first time and
keep them for further reference.

This product has not been designed for

any other uses than those specified in this
manual.

Before connecting the appliance to the
power source, check if the voltage indicated
on the appliance corresponds with the
mains voltage in your home. If this is not the
case, contact your dealer and do not use the
appliance.

If the appliance is grounded (protection

class ), the wall outlet and any extension to
which it is connected must also be grounded.
Do not let the cord hang over the edge of a
table or counter. Do not let the cord touch
hot surfaces.

Ensure that the appliance is used on a firm
and flat surface out of reach of children, this
will prevent from overturning and avoid
damage orinjury.

Do not use the product near gas sources or
other flammable materials or objects.

Do not expose the unit to rain or other damp
conditions.

To protect from electrical hazard, do not
immerse this appliance or cordset in any
liquids.

If the appliance or the power cord shows
any signs of damage, do not operate it! Take
the product to an authorized and qualified
service center for inspection or repair.

The power outlet must be easily accessible
at all times to ensure that the unit can be
quickly disconnected from the mains.

Make sure the appliance is switched off
before plugging in or unplugging the device.
The use of attachments not recommended
or sold by the manufacturer may cause fire,
electric shock or injury.

This device is intended for home use only, do
not use it commercially.

Do not leave the appliance unattended while
it is operating.

Do not operate this appliance with an
external timer or remote-control device.

The appliance becomes hot during operation.

Therefore, be careful not to touch any of the
hot parts.

Always disconnect the appliance from power
after use, before cleaning and in the event of
a malfunction.

As long as the appliance is hot, it should be
supervised, even if it is not connected to the
mains. Allow the appliance to cool down fully
before cleaning and storing it.

Do not pull directly on the power cord, rather
pull on the plug to disconnect the appliance
from the power source.

The appliance can be used by children

aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not

play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach
of children less than 8 years.

We are excluded of liability for all damages
that may arise if the appliance is used for
purposes other than originally intended or if
it is used inappropriately.

Repairs and other work undertaken on

the unit must only be done by authorised
specialist personnel!

OVERVIEW (Fig. A)

1
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0.

. Metal hood

. Grill plate

. Socket for thermostat control

. Detachable thermostat control
. Drip tray

Base

. Storage compartment
. Upper rod

Decoration ring
Threaded rod

11.Lower rod

12.Stand base
13.Stand foot
14.Metal disc

15.Screws

BEFORE FIRST USE

1. Remove all packing material and clean the
grill plate, drip tray and metal hood according
to the chapter “CLEANING & MAINTENANCE".

2. With the metal hood closed, heat the grill
to its maximum setting for about 5 minutes
without placing food on it. Residues from the
manufacturing process may cause a slight
odor and smoke when the appliance is used
for the first time.

Note: The grill has a non-stick coating. Do not
scratch this coating during grilling or cleaning.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
(see fold-out page)

OPERATING INSTRUCTIONS

This electric grill is only intended for grilling

suitable food. Do not use charcoal, wood or

other combustibles with this grill! Do not cover
the grill rack with any foils such as aluminium or
plastic foils!

1. Place the grill on a stable surface.

2. Connect the power cord to a suitable power
outlet.

3. Turn the thermostat knob clockwise to switch
the unit on and set the required temperature.

4. The grill heats up automatically and
maintains the temperature set by the
thermostat. During heating, the control lamp
lights up.

5. After use, turn off the grill by turning the
thermostat to the “OFF” position. Unplug the
grill and allow it to cool before cleaning and
disassembling.

CLEANING & MAINTENANCE

« Always unplug the appliance from power
before cleaning, assembly or disassembly.

« Never immerse the appliance or power cord
in water. Do not let the electrical parts come
into contact with moisture.

« Do not use rough scouring pads, abrasive
cleaners or steel wool as this may scratch the
non-stick coating.

« The grill plate, drip tray and metal hood can
be cleaned with a soft brush or sponge and a
mixture of water and detergent. For stubborn
stains, leave the grill plate covered with a
damp cloth for about 60 minutes before
cleaning. Dry all parts thoroughly.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
mmm Please remember to respect the local
regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal
center.



DEUTSCH

BEDIENUNGSANLEITUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Sicherheit von Elektrogeréaten von

FIRST Austria entspricht den anerkannten
Regeln der Technik und den gesetzlichen
Sicherheitsbestimmungen. Dennoch sollten Sie
und andere Benutzer des Geréts die folgenden
Sicherheitshinweise beachten:

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der ersten
Benutzung des Gerdts aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fiir spateres Nachschlagen
auf.

Dieses Produkt ist nur fiir die

Verwendung vorgesehen, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben ist.
Bevor Sie das Gerat am Stromnetz
anschlieen, Uberpriifen Sie, ob die
angegebene Spannung mit Ihrer
Netzspannung tibereinstimmt. Sollte dies
nicht der Fall sein, wenden Sie sich an Ihren
Fachhéndler und benutzen Sie das Gerat
nicht.

Wenn das Gerat geerdet ist (Schutzklasse 1),
mussen auch die Steckdose und jedes
verwendete Verlangerungskabel geerdet
sein.

Lassen Sie das Kabel nicht herunterhangen.
Achten Sie darauf, dass das Kabel keine
heilen Oberflachen beriihrt.

Achten Sie darauf, dass das Gerat auf

einer festen, ebenen und fir Kinder
unzuganglichen Arbeitsflache steht, damit
es nicht umkippt und keine Schaden oder
Verletzungen verursacht.

Nehmen Sie das Produkt nicht in der Ndhe
von Gasquellen oder anderen brennbaren
Materialien oder Gegenstanden in Betrieb.
Setzen Sie das Geréat nicht Regen oder
Feuchtigkeit aus.

Tauchen Sie das Gerat oder das Kabel zum
Schutz vor Stromschlag nicht in Flissigkeiten
ein.

Wenn Gerat oder Netzkabel Schaden
aufweisen, durfen Sie das Gerat nicht

in Betrieb nehmen! Bringen Sie das

Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einem autorisierten und qualifizierten
Kundendienst.

Die Steckdose muss jederzeit leicht
zugdnglich sein, damit das Gerat bei Bedarf
schnell vom Netz getrennt werden kann.
Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Netzstecker
in die Steckdose stecken oder abziehen.

Die Verwendung von Zubehérteilen, die nicht
vom Hersteller empfohlen oder verkauft
werden, kann zu Feuer, Stromschlag oder
Verletzungen fiihren.

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch
bestimmt, verwenden Sie es nicht fir
gewerbliche Zwecke.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt,
wahrend es in Betrieb ist.

Betreiben Sie das Gerat nicht mit einer
externen Zeitschaltuhr oder einer
Fernwirkeinrichtung.

Das Gerat wird wahrend des Betriebs heil3.
Achten Sie deshalb darauf, dass Sie keine
heiBen Teile beriihren.

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch, vor
der Reinigung und im Fall einer Stérung stets
vom Stromnetz.

Solange das Gerét heifl} ist, muss es
beaufsichtigt werden, auch wenn es nicht
am Stromnetz angeschlossen ist. Lassen Sie
das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie es
reinigen und wegstellen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern
fassen Sie am Stecker an, um das Gerat vom
Stromnetz zu trennen.

Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfahrung und
Wissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen werden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.
Reinigung und Wartung durfen nicht

von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und
sein Kabel auBerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Wir haften nicht fiir Schaden, die durch

eine nicht bestimmungsgemafe oder
unsachgemafe Verwendung des Geréts
entstehen.

Reparaturen und andere Arbeiten am Gerat
dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden!

UBERBLICK UBER DAS GERAT (Abb. A)
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. Metallhaube

. Grillplatte

. Anschlussbuchse fiir Thermostatsteuerung
. Abnehmbare Thermostatsteuerung

. Tropfschale

. Gehduse

. Ablagefach

. Obere Stange

. Zierring

10.Gewindestange

11.Untere Stange
12.StandfuB3 Verbindungsttick
13.StandftiBe
14.Metallscheibe
15.Schrauben

VOR ERSTGEBRAUCH

1.

Entfernen Sie zundchst samtliche
Verpackungsmaterialien und unterziehen
Sie die Grillplatte, die Tropfschale und die
Metallhaube gemaR den Anweisungen des
Abschnitts,,REINIGUNG & PFLEGE” einer
grindlichen Reinigung.

. Nehmen Sie dann den Grill bei geschlossener

Metallhaube und ohne Grillgut etwa fiinf
Minuten lang auf der hochsten Heizstufe

in Betrieb. Wenn Sie das Produkt zum

ersten Mal verwenden, kénnen Riickstdande
vom Fertigungsprozess einen leicht
unangenehmen Geruch und ein wenig Rauch
verursachen.

Hinweis: Die Oberflache der Grillplatte ist mit
einer Antihaftbeschichtung versehen. Achten
Sie sowohl wéahrend des Grillbetriebs als auch
bei der Reinigung darauf, dass Sie auf dieser
Beschichtung keine Kratzer hinterlassen.

MONTAGEANLEITUNG
(siehe Ausklappseite)

BEDIENUNGSANLEITUNG

Dieser Elektrogrill ist nur zum Grillen geeigneter
Lebensmittel bestimmt. Verwenden Sie in
diesem Grill keine Holzkohle, Holz oder anderen
brennbaren Materialien. Bedecken Sie den
Grillrost nicht mit Folien, wie zum Beispiel
Aluminium- oder Kunststofffolien.

1.

2.

3.

Stellen Sie den Grill auf einer stabilen
Oberflache auf.

SchlieBen Sie das Netzkabel an eine
geeignete Steckdose an.

Drehen Sie den Thermostatknopf im
Uhrzeigersinn, um das Gerdt einzuschalten

und die gewlinschte Temperatur einzustellen.

4. Der Grill heizt automatisch bis zu der mit dem

Thermostat eingestellten Temperatur auf und
halt sie. Wahrend des Heizens leuchtet die
Kontrollleuchte.

. Schalten Sie den Grill nach dem Gebrauch

aus, indem Sie den Thermostat auf die
Position,,OFF” stellen. Ziehen Sie den
Netzstecker und lassen Sie den Grill abklhlen,
bevor Sie ihn reinigen und demontieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung, Montage oder Demontage
immer den Netzstecker ziehen.

Tauchen Sie das Gerat oder das Netzkabel
unter keinen Umstanden in Wasser. Lassen Sie
die elektrischen Teile nicht mit Feuchtigkeit in
Berlihrung kommen.

Verwenden Sie unter keinen Umstanden
grobe Scheuerschwamme, Scheuermittel
oder Stahlwolle, da anderenfalls die
Antihaftbeschichtung durch Kratzer
beschddigt werden konnte.

Die Grillplatte, die Tropfschale und die
Metallhaube lassen sich mit einer weichen
Burste oder einem Schwamm und einer
Mischung aus Wasser und Spulmittel
reinigen. Bei hartnackigen Ruckstanden
empfehlen wir, die Grillplatte vor der
Reinigung rund 60 Minuten lang mit einem
feuchten Tuch zu bedecken. Trocknen Sie
anschlieBend alle Komponenten griindlich
ab.

TECHNISCHE DATEN:
220-240V - 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Entsorgung
Helfen Sie mit beim Umweltschutz!

mmm Entsorgen Sie Elektroaltgerate nicht mit
dem Hausmiill. Geben Sie dieses Gerat an einer
Sammelstelle fir Elektroaltgerate ab.

DEUTSCH



POLSKI

INSTRUKCJA OBSLUGI

ISTOTNE UWAGI DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo urzadzen elektrycznych firmy

FIRST Austria jest zgodne ze stosownymi

zaleceniami technicznymi i przepisami

prawnymi dotyczacymi bezpieczeristwa. Mimo
to uzytkownicy urzadzenia powinni stosowac sie
do nastepujacych instrukcji bezpieczenstwa:

« Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze
instrukcje i zachowac je na przysztos¢.

« Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do
innego zastosowania niz to okreslone w tej
instrukgji obstugi.

+ Przed podtaczeniem urzadzenia do zrédta
zasilania sprawdz, czy napiecie ukazane na
sprzecie odpowiada temu dostepnemu w
domu. Jedli napiecie jest rozne, skontaktuj sie
ze sprzedawca i nie uzywaj urzadzenia.

« Jedli urzadzenie jest uziemione (klasa
ochronnosdci 1), gniazdko scienne i
przedtuzacz, do ktérego jest podtaczone,
takze musza by¢ uziemione.

« Nie pozwdl, by przewdd zwisat z krawedzi
stotu lub blatu. Nie pozwdl, by przewéd
dotykat goracych powierzchni.

«  Upewnij sie, ze urzadzenie jest uzywane
na twardej i ptaskiej powierzchni poza
zasiegiem dzieci, gdyz zapobiegnie to
jego przewréceniu i pomoze w uniknieciu
uszkodzenia lub obrazen ciafa.

« Nie uzywac urzadzenia w poblizu Zzrédet
gazu, innych fatwopalnych materiatéw lub
przedmiotéw.

« Chronic¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia.

« Aby chroni¢ przed zagrozeniami
wynikajacymi z problemdw elektrycznych,
nie zanurzaj tego urzadzenia ani przewodu w
zadnym ptynie.

« Jedli urzadzenie lub przewdd zasilajacy
posiadajg jakiekolwiek oznaki uszkodzenia,
nie nalezy ich uzywac! Produkt nalezy zabra¢
do autoryzowanego i wykwalifikowanego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia i
naprawy.

« Gniazdo zasilania musi by¢ zawsze fatwo
dostepne, aby zapewni¢ mozliwos¢ szybkiego
odfaczenia urzadzenia od sieci.

« Przed przystapieniem do podtaczania lub
odfaczania urzadzenia upewnic sie, ze jest
wytaczone.

Korzystanie z dodatkéw niezalecanych lub
niesprzedawanych przez producenta moze
spowodowac pozar, porazenie elektryczne
lub obrazenia ciafa.

To urzadzenie jest przeznaczone tylko do
uzytku domowego. Nie nalezy uzywac go do
celéw przemystowych.

Nie pozostawia¢ dziatajgcego urzadzenia bez
nadzoru.

Nie obstugiwac tego urzagdzenia za pomoca
zewnetrznego minutnika lub pilota zdalnego
sterowania.

Podczas pracy urzadzenie sie nagrzewa. W
zwigzku z tym nalezy zachowac ostroznosc i
nie dotykac goracych czesci.

Po uzyciu, przed czyszczeniem i w przypadku
awarii zawsze odfaczaj urzadzenia od
zasilania.

Nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru tak
dtugo, jak jest gorace, nawet jesli nie jest
podtaczone do zasilania. Przed czyszczeniem
i schowaniem poczekaj na catkowite
ostygniecie urzadzenia.

Nie ciagnij bezposrednio za przewdd
zasilajacy. Zamiast tego ciaggnij za wtyczke, by
odfaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci od 8. roku zycia oraz przez osoby

0 ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy

pod warunkiem, ze zostang one objete
nadzorem i poinstruowane w zakresie
korzystania z urzadzenia w bezpieczny
sposob i gdy sa one swiadome zagrozen z
tym zwigzanych. Dzieci nie powinny bawic sie
tym urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
przeprowadzane przez uzytkownika nie
powinny by¢ dokonywane przez dzieci,
chyba ze maja ukoriczone przynajmniej 8

lat i s3 nadzorowane. Nalezy przechowywac
urzadzenie i przewdd zasilajgcy w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8. roku zycia.
Nie jestesmy odpowiedzialni za uszkodzenia
wynikte z uzywania urzadzenia w sposéb
inny, niz jest do tego przeznaczone lub jesli
byto nieprawidtowo eksploatowane.
Naprawy i inne prace wykonywane na
urzadzeniu muszg by¢ przeprowadzane
wylacznie przez autoryzowanego specjaliste!

INFORMACJE OGOLNE: (Rys. A)
. Metalowa pokrywa

. Ptyta grillowa

. Gniazdo termostatu

. Odtaczany termostat
. Podstawka

. Misa gtéwna

. Schowek

. Gorny pret

. Pierscien dekoracyjny
10.Pret gwintowany
11.Dolny pret
12.Podstawa

13.Stopa podstawy
14.Metalowa tarcza
15.Sruby
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usung¢ wszystkie elementy opakowania,
wyczyscic plyte grillowa, podstawke i
metalowa pokrywe zgodnie z opisem w sekgcji
,CZYSZCZENIE | KONSERWACJA".

2. Przy zamknietej metalowej pokrywie
rozgrzewac grill na maksymalnym ustawieniu
przez 5 minut, bez zywnosci. Podczas
pierwszego rozgrzewania urzadzenie
moze wydziela¢ nieprzyjemna won i dym,
ktore pochodza od resztek materiatow
wykorzystanych podczas produkgji.

Uwaga: Grill zostat zabezpieczony powtoka
zapobiegajaca przywieraniu. Zachowac
ostroznos¢, aby nie porysowac powtoki podczas
czyszczenia lub mycia.

INSTRUKCJA MONTAZU
(patrz rozktadowka)

INSTRUKCJA OBStUGI

Ten grill elektryczny stuzy wytgcznie do

grillowania okreslonego typu potraw. Nie

uzywac do tego grilla wegla drzewnego,
drewna ani innych materiatéw palnych. Nie
przykrywac rusztu grilla foliami aluminiowymi
lub plastikowymi.

1. Umiescic grill na stabilnej powierzchni.

2. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do
odpowiedniego gniazdka elektrycznego.

3. Przekreci¢ pokretto termostatu w prawo,
aby witaczyc¢ urzadzenie i ustawi¢ wymagang
temperature.

4. Grill nagrzewa sie automatycznie i utrzymuje
temperature ustawiong przez termostat.
Podczas nagrzewania swieci sie lampka
kontrolna.

5. Po uzyciu wytaczy¢ grill, przekrecajac
termostat do pozycji OFF. Przed
przystapieniem do czyszczenia i demontazu
odfaczy¢ grill i odczekad, az ostygnnie.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

+ Przed czyszczeniem, montazem lub
demontazem urzadzenia nalezy zawsze
odfaczyc je od zasilania.

+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia ani przewodu
zasilajacego w wodzie. Nie dopuszczac do
kontaktu czesci elektrycznych z wilgocia.

+ Nie uzywac szorstkich gabek do szorowania,
srodkéw Sciernych ani wetny stalowej,
poniewaz moze to spowodowac porysowanie
powtoki zapobiegajacej przywieraniu.

+ Plyte grillowa, podstawke i metalowg
pokrywe mozna czysci¢ miekka szczotka lub
gabka oraz mieszaning wody ze Srodkiem
myjacym. W przypadku uporczywych
zabrudzen, przed czyszczeniem, pozostawic¢
ptyte grillowg przykryta wilgotna szmatka
na 60 minut. Doktadnie wysuszy¢ wszystkie
elementy.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
220-240V - 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Utylizacja przyjazna srodowisku
Mozesz wspomodc ochrone srodowiska!
mmm Prosze pamietac o przestrzeganiu
lokalnych przepiséw: przekaz uszkodzony
sprzet elektryczny do odpowiedniego osrodka
utylizacji.

POLSKI
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

PRIVIND SIGURANTA

Securitatea aparatelor electrice de la firma FIRST

Austria respecta directivele tehnice recunoscute

si reglementarile legale privind siguranta. Totusi,

dumneavoastra precum si ceilalti utilizatori ai
aparatului trebuie sa respectati urmatoarele
instructiuni privind siguranta:

- Tnainte de a utiliza pentru prima data acest
aparat, cititi cu atentie aceste instructiuni si
pastrati-le pentru a fi consultate si ulterior.

« Acest produs nu a fost conceput pentru alte
utilizari decat cele specificate in acest manual.

« Tnainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, verificati daca tensiunea indicatd
pe aparat corespunde cu tensiunea de
retea din casa dumneavoastrd. Dacd nu este
cazul, contactati distribuitorul si nu utilizati
aparatul.

- Dacad aparatul este legat la pamant (clasa
de protectie I), priza de perete si orice
prelungitor la care acesta este conectat
trebuie sa fie de asemenea legat la pamant.

« Nulasati cablul sa atarne peste marginea
unei mese sau a unui blat. Nu lasati cablul sa
atingd suprafete fierbinti.

+ Asigurati-va ca aparatul este utilizat pe
o suprafata ferma si plana departe de
indemana copiilor, acest lucru va preveni
rasturnarea si va evita deteriorarea sau
ranirea.

« Nufolositi produsul in apropierea surselor
de gaz sau a altor materiale sau obiecte
inflamabile.

+  Nu expuneti aparatul la ploaie sau la alte
conditii de umezeala.

« Pentru a va proteja de pericolele electrice, nu
scufundati acest aparat sau cablul in niciun
lichid.

« Dacd aparatul sau cablul de alimentare
prezintd semne de deteriorare, nu il utilizati!
Duceti produsul la un centru de service
autorizat si calificat pentru inspectie sau
reparatii.

+ Priza de curent trebuie sa fie usor accesibila in
orice moment pentru a se asigura ca aparatul
poate fi deconectat rapid de la retea.

« Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
a-lintroduce sau scoate din priza.

- Utilizarea accesoriilor nerecomandate sau
vandute de producator poate provoca
incendii, socuri electrice sau raniri.

Aceasta masina de macinat cafea este
destinata exclusiv uzului casnic, nu il utilizati
in scop comercial.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce
acesta functioneaza.

Nu utilizati acest aparat cu un dispozitiv de
programare extern sau cu un dispozitiv de
control la distanta.

Acest aparat devine fierbinte in timpul
functionarii. De aceea, aveti grijd sd nu
atingeti niciuna dintre partile firebinti.
Deconectati intotdeauna aparatul de

la reteaua electrica inainte de utilizare,
inainte de a-l curata, in cazul unei utilizari
defectuoase.

Aparatul trebuie supravegheat atat timp

cat acesta este fierbinte, chiar daca nu este
conectat la reteaua electricd. Lasati aparatul
sa se raceasca complet inainte de a-l curdta
sau de a-l depozita.

Nu trageti niciodata de cablul de alimentare
pentru a deconecta aparatul. Pentru a
deconecta aparatul de la sursa de alimentare,
scoateti stecarul din priza.

Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta
de 8 ani si mai mari si de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experientad si cunostinte
numai daca au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea utilizatorului nu trebuie facute
de copii decat daca au mai mult de 8 ani si
sunt supravegheati. Pastrati aparatul si cablul
acestuia departe de accesul copiilor mai mici
de 8 ani.

Nu vom fi responsabili pentru eventualele
daune care ar putea aparea daca aparatul
este utilizat in alte scopuri decat cele
prevazute sau daca acesta este utilizat in mod
necorespunzator.

Reparatiile si alte lucrari intreprinse pe
unitate trebuie efectuate numai de personal
specializat autorizat!

PREZENTARE GENERALA: (Fig. A)

CENOU DA WN =

. Hotd metalica

. Tava pentru gratar

. Priza pentru controlul termostatului
. Control termostat detasabil

. Tava de scurgere

Bazd
Compartiment pentru stocare

. Tija superioara
. Inel pentru decor

10.Tija filetata
11.Tija inferioara
12.Suport baza
13.Suport picior
14.Disc metalic
15.Suruburi

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1.

Indepértati tot materialul de ambalare si
curatati placa gratarului, tava de scurgere si
hota metalica conform capitolului,CURATARE
SIINTRETINERE”.

. Cu hota metalica inchisd, incalziti gratarul

la setarea sa maxima timp de aproximativ
5 minute fard a pune alimente pe el.
Reziduurile din procesul de fabricatie pot
provoca un usor miros si fum atunci cand
aparatul este utilizat pentru prima data.

Nota: Gratarul are un strat antiaderent. Nu
zgariati acest strat in timpul frigerii sau curatarii.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE
(vezi pagina pliabila)

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Acest gratar electric este destinat doar pentru
frigerea alimentelor adecvate. Nu folositi
carbune, lemn sau alti combustibili cu acest
gratar. Nu acoperiti gratarul cu folii, cum ar fi folii
de aluminiu sau plastic.

1.
2.

4,

5.

Asezati gratarul pe o suprafata stabila.
Conectati cablul de alimentare la o priza
adecvata.

. Rotiti butonul termostatului in sensul acelor

de ceasornic pentru a porni unitatea si a seta
temperatura necesara.

Gratarul se incalzeste automat si mentine
temperatura setatd de termostat. In timpul
incalzirii, lampa de control se aprinde.

Dupa utilizare, opriti gratarul rotind
termostatul in pozitia,OPRIT". Deconectati
gratarul si lasati-l sa se rdceasca inainte de
curatare si dezasamblare.

CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati intotdeauna aparatul inainte de
curatare, asamblare sau dezasamblare.

Nu scufundati niciodata aparatul sau cablul
de alimentare in apd. Nu lasati piesele
electrice sa intre in contact cu umezeala.

Nu utilizati burete aspre de curatat,
detergenti abrazivi sau buret de otel,
deoarece acest lucru poate zgaria stratul
antiaderent.

«+ Placa gratarului, tava de scurgere si hota
metalicd pot fi curatate cu o perie moale
sau un burete si un amestec de apa si
detergent. Pentru petele persistente, lasati
placa gratarului acoperita cu o carpa umeda
timp de aproximativ 60 de minute inainte de
curétare. Uscati bine toate partile.

SPECIFICATII TEHNICE
220-240V « 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Eliminare ecologica
Puteti ajuta la protejarea mediului!

mmm Respectati reglementarile locale: predati
echipamentele electronice scoase din uz la un
centru specializat de eliminare a deseurilor.

ROMANESTE
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Bezbednost elektri¢nih uredaja kompanije FIRST
Austria uskladena je sa priznatim tehnickim
direktivama i zakonskim propisima izdomena
bezbednosti. Bez obzira na to, vi i ostali korisnici
ovog uredaja treba da postujete sledeca
bezbednosna uputstva:

- Pazljivo procitajte ova uputstva pre prvog
koris¢enja ovog uredaja i sacuvajte ih da biste
u budu¢nosti mogli da se podsetite.

«  Ovaj proizvod nije projektovan ni za koje
druge namene osim onih navedenih u ovom
priruc¢niku.

« Pre prikljuc¢ivanja ovog uredaja u uticnicu,
proverite da li napon naveden na uredaju
odgovara naponu struje u vasem domu.

Ako to nije slucaj, obratite se distributeru i
nemojte koristiti ovaj ureda;.

« Ukoliko je uredaj uzemljen (klasa zastite 1),
zidna uti¢nica i produzni kabl u koje je uredaj
priklju¢en takode moraju biti uzemljeni.

« Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola ili
radne povrsine. Ne dozvolite da kabl dodirne
vrele povrsine.

« Vodite racuna da se ovaj uredaj na ¢vrstoj,
ravnoj povrsini, van domasaja dece, da deca
ne bi prevrnula uredaj i da ne bi doslo do
Stete ili povrede.

+ Ne koristite ovaj proizvod u blizini izvora gasa
ili drugih zapaljivih materija ili predmeta.

+ Ne izlazite uredaj kisi i vlaznim uslovima.

- Radi zastite od struje, nemojte potapati ovaj
uredaj ili kabl u te¢nost.

« Ukoliko na aparatu ili kablu za napajanje
uocite znake ostecenja, nemoijte ih koristiti!
Odnesite proizvod u ovlasceni i kvalifikovani
servisni centar na pregled ili popravku.

« Uti¢nica mora da bude lako dostupna u
svakom trenutku da bi uredaj mogao brzo da
se iskljudi iz struje.

« Uverite se da je uredaj isklju¢en pre nego
$to kabl za napajanje ukljucite u elektricnu
uti¢nicu ili ga iskljucite iz nje.

« Upotreba dodataka koje proizvodac nije
preporucio ili koje ne prodaje moze da
izazove pozar, strujni udar ili povredu.

« Ovaj uredaj je predviden za ku¢nu upotrebu,
nemojte ga koristiti komercijalno.

+ Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok radi.

« Nemojte koristiti ovaj aparat u kombinaciji sa
spoljnim tajmerom ili daljinskim upravljacem.

« Ovaj uredaj se zagreva tokom rada. Zato
pazite da ne dodirujete vruce delove.
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«  Obavezno iskljucite uredaj iz strujne uti¢nice
nakon upotrebe, pre ¢iS¢enja i u slucaju kvara.

» Mora da bude pod nadzorom sve dok je
uredaj topao, ¢ak i ako nije priklju¢en u
strujnu uti¢nicu. Sacekajte da se uredaj
potpuno ohladi pre ¢is¢enja i odlaganja.

+ Ne vucite uredaj direktno za strujni kabl;
umesto toga, pri isklju¢ivanju uredaja iz
strujne uti¢nice uhvatite utikac.

+ Ovaj uredaj smeju da koriste deca koja imaju
8 ili vise godina, osobe ogranicenih fizi¢kih,
¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, kao i osobe
bez odgovarajuceg iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili ako im je predoc¢eno kako
da bezbedno koriste uredaj i ako razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da se
igraju sa ovim uredajem. Deca ne smeju da
Ciste i odrzavaju ovaj uredaj ako nemaju bar
8 godina i ako nisu pod nadzorom tokom tih
aktivnosti. Drzite uredaj i njegov kabl van
domasaja dece mlade od 8 godina.

» Ne odgovaramo za Stetu koja nastane ako
se ovaj uredaj koristi u druge svrhe osim u
predvidene ili ako se koristi na neprimeren
nacin.

+ Popravke i druge radove na ovom uredaju
smeju da vrse samo ovlas¢ena stru¢na lical

PREGLED: (Slika A)

. Metalni poklopac

. Ploca za rostilj

. Uti¢nica za kontrolu termostata
. Odvojiva kontrola termostata
. Tacna za cedenje

. Podnozje

. Odeljak za odlaganje

. Gornja Sipka

. Prsten za dekoraciju

10.Sipka s navojem

11.Donja Sipka

12.Postolje

13.Nozica za podnozje
14.Metalni disk

15.Zavrtnji

VWoOoONOTULDAWN =

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sav materijal za pakovanje i ocistite
gril plocu, tacnu za cedenje i metalni
poklopac prema poglavlju,,CISCENJE |
ODRZAVANJE".

2. Sa zatvorenim metalnim poklopcem,
zagrejte rostilj na maksimalnu postavku oko
5 minuta bez stavljanja hrane na njega. Ostaci
proizvodnog procesa mogu izazvati blagi
miris i dim kada se uredaj koristi po prvi put.

Napomena: Rostilj ima premaz protiv lepljenja.
Nemojte grebati ovaj premaz tokom pecenja ili
ciscenja.

UPUTSTVO ZA SASTAVLJANJE
(pogledajte duplericu)

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Ovaj elektri¢ni rostilj je predviden samo za

grilovanje pogodnih namirnica. Ne koristite

¢umur, drvo i druge zapaljive supstance u ovom
rostilju. Ne pokrivajte resetku rostilja folijama,
kao $to su alu folija ili plasti¢ne folije.

1. Stavite rostilj na ravnu, stabilnu povrsinu.

2. Prikljucite strujni kabl u prikladnu uti¢nicu.

3. Okrenite tocki¢ termostata udesno da
biste ukljucili jedinicu i podesili potrebnu
temperaturu.

4. Rostilj se automatski zagreva i odrzava
temperaturu podesenu termostatom.
Kontrolna lampica svetli tokom zagrevanja.

5. Posle koris¢enja iskljucite rostilj okretanjem
termostata u polozaj OFF (Iskljuceno). Pre
Cis¢enja i rasklapanja izvucite kabl rostilja iz
uti¢nice i sacekajte da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

« Uvek odvojte uredaj od napajanja pre
ciscenja, sklapanja i rasklapanja.

« Niposto ne potapajte ovaj uredaj ni njegov
strujni kabl u vodu. Ne dozvolite da elektri¢ni
delovi dospeju u kontakt sa vlagom.

« Ne koristite grube abrazivne jastucice,
abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni Zicu za
sudove, jer oni mogu izgrebati nelepljivi
premaz.

« Ploca rostilja, tacna i metalni poklopac
mogu se Cistiti mekom ¢etkom ili sunderom
i mesavinom vode i deterdzenta. Ako imate
posla sa upornim flekama, ostavite plo¢u
rostilja pokrivenu vlaznom krpom oko
60 minuta pre cis¢enja. Dobro osusite sve
delove.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
220-240V « 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Ekolosko odlaganje otpada

Mozete pomoci zastiti okoline! Molimo
= ne zaboravite da postujete lokalnu
regulativu. Odnesite pokvarenu elektri¢nu
opremu u odgovarajuci centar za odlaganje
otpada.
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PDHKOBOACTBO 3A YINOTPEBA

BAXHU MHCTPYKLUUN

3A BE3ONACHOCT

Be3onacHOCTTa Ha eneKkTpuyeckuTe ypeam

ot FIRST Austria oTroBaps Ha npusHaTtuTte

TEXHVNYECKU JUPEKTUBU U IOPUANYECKM

pasnopen6bu 3a 6e3onacHoCT. Bbnpekun ToBa, Bue

1 OCTaHanuTe noTpebutenu Ha ypena Tps6Ba fa

cnasBaTe CliefjHUTe MHCTPYKLMKM 3a 6e30nacHoCT:

« [lpoyeTeTe BHUMATENTHO TE3M MHCTPYKLM
npeau fa n3nonseate ypeaa 3a mbpsu MbT u
i 3anaseTe 3a 6bAeLuy CrpaBKu.

«  To3u NPOAYKT He e Cb3AafeH 3aapyrn
LieNin, OCBEH NMOCOYEHNTE B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

« [penu ga cBbpXKeTe ypena KbM 3axpaHBally
M3TOYHWK, NPOBepeTe fanu NOCOYEHOTO
BbPXY HEro HanpeXeHre CbOoTBETCTBA Ha
HanpeXeHneTo B joMa BU. B npoTmeeH
cnyyaii ce o6bpHeTe KbM JOCTaBUMKA U He
n3nonsganTe ypega.

« AKO ypenbT e 3a3eMeH (Knac Ha 3awuTa l),
CTEHHVAT KOHTAKT W BCEKU YABIKUTEN, KbM
KOWTO ypelbT ce CBbP3Ba, TPSAOBA CbLLO a
6bAaaT 3a3emeHu.

« He ocTaBsiTe Kabena fja BUCK OT pbba Ha
Maca unum nnoT. He octaBanTe kabena fa
[IOKOCBa ropeLLyy NoBbPXHOCTH.

« YBepeTe ce, e pefbT Cce M3MON3Ba Ha TBbPAA
1 paBHa MNOBbPXHOCT N3BbH 0OXBaTa Ha feLa.
ToBa e NpepoTBpaTV NPeobpbLIAHETO MY 1
OMacHOCTTa OT HapaHsBaHe.

« He n3non3gaiTe npoaykTta B 6n130CT [0
M3TOYHWLM Ha ra3 Wiy Apyrv Bb3nnameHmm
mMaTepuany v npegmeTu.

« He u3naraite ypega Ha BINAHMETO Ha
ObXKA U He Fo NMoCTaBANTe B Cpefm C BUCOKa
BJIaXKHOCT.

+ 3a pa ce 3aWMUTHTE OT CBBP3aHUTE C
€NeKTPUYEeCcTBOTO OMACHOCTK, He NoTananTe
ypepna unu Kabena B HUKaKBM TEYHOCTU.

« AKO ypeabT Uin 3axXpaHBaLLMAT Kaben
rMoKa3BaT NpW3Hauy Ha NoBpeaa, He
nsnonsganTe ypega! 3aHeceTe ypena B
YMbIHOMOLLEH MK KBanuduLUmpaH cepBr3eH
LieHTbpP 3a NPOBEPKa 1 PEMOHT.

+ 3axpaHBalMAT 3TOYHKK TpAGBa Aa 6bae
NecHO AOCTbMNEH Npes UAnoTo Bpeme ,3a
[a ce rapaHTmpa, Yye ypeasT Moxe fa 6bae
N3KJoYeH 6bP30 OT 3axpaHBaHETO.

« [penw pa BKapaTe nnv n3KapaTe Wencena Ha
ypefa oT KOHTaKTa ce yBepeTe, ue ypeabT e
N3KIOYEH.
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Ynotpe6ata Ha NPUCTaBKM, KOUTO He ca
npenopbyYaHy UK He ce NpeanaraT ot
npou3BoAnTeNa, MoXe fia npefn3BuKa
noXap, TOKOB yaap Unu HapaHABaHMA.

To3un ypep e npefHa3HayeH camo 3a fJoMallHa
ynotpe6a, He ro 13mnon3BaiiTe C TbProBCka
uen.

He ocTaBaiite ypena 6e3 HaA30p, KOraTo
pabotu.

He n3nonsgaiTe 1031 ypep C BbHLIEH
Talimep 1N C yCTPOWCTBA 3@ AUCTAaHLMOHHO
ynpasneHue.

Mo Bpeme Ha paboTa ypeabT ce HaropeLlsBsa.
CnepoBaTenHo BHMaBaliTe ia He AOKOCBaTe
ropeLyuTe yactu.

BuHaru nskntousaiiTe OT 3axpaHBaHeTO cfief,
ynoTtpeba, npeav NOYNCTBAHE 1 B CllyYaid Ha
HeusnpaBHO GpyHKLMOHUPaHE.

KoraTto ypepnbrt e ropetw, Tpabsa aa ce
Habnoaasa, LOpPW KOraTo He e CBbp3aH

KbM 3axpaHBaHeTo. OcTaBeTe ypeabT fa ce
oX/1afiv HANbJIHO NPeAN Aa ro MoYNCTUTE U
CbxpaHuTe.

He gbpnaite gupeKTHO 3axpaHBaLyuna Kaben;
ObpnaiTe wencena, 3a Aa U3KnounTe ypeaa
OT 3aXpaHBaAHETO.

YpeabT Moxe fla ce U3nonsBea oT Aela Ha
Bb3pPacT Hag 8 roanHY 1 NnLA C HAMANEeHN
dU3nUECKN, CETUBHU U YMCTBEHN
CNOCOGHOCTY WA NNMCA HA ONUT U MO3HAHUS,
aKo ca nop HabnogeHne unu nosiyyasaT
HacTaBNEHUA OTHOCHO Ge3onacHaTa
ynoTpeba Ha ypefa 1 pa3bupat cBbp3aHuTe ¢
Hero onacHocTu. [leuata He TpsabBa Aa urpast
cypega. lNounctBaHeTo 1 NogApPbKKaTa He
TpAbBa Aa Ce N3BbPLUBAT OT AeLd, OCBEH

aKo He ca Hap 8 roauHW 1 nop HabnogeHe.
MNaseTe ypepa v Herosusa Kaben n3BbH Jocera
Ha Aeua nog 8 roguiHu.

He cme OTroBOpHMU 3a WeTun, KoMTo Morart Aa
Bb3HMKHAT, aKo YpeabT ce 13Mos3Ba 3a Lenu,
KOWTO Ce pa3nnmyaBat oT NpefHa3HauYeHneTo
MY WM Ce U3NO0N3Ba NO HEMOAXOAALLY HauVH.
PemoHTWTE 1 ApyruTe NpeanpueTn pabotu
no ypepa TpsbBa fja ce M3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CreLnanmn3npaH nepcoHan.

MPEMNER: (Our. A)

ONOUAWN =

. MeTtaneH Kanak
. noua 3a neyeHe
. MHe3po 3a TepmocTaT

MopBmxeH TepmocTaT

. KoHTeiHep 3a TeuyHoCT

OcHoBa

. OTpeneHue 3a CbxpaHeHue
. TopHa Tpbba

9. [lekopaTuBeH NpbCTeH
10.lUnunka

11.JonHa Tpbba
12.0nopHa cTonka
13.Kpaka Ha cTonKata
14.MeTaneH gnck
15.BuHTOBE

MPEAU NbPBATA YMNOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBBYHY MaTepuanm
1 noumncTeTe nsoyaTa 3a neyeHe, KOHTeNHepa
3a TEYHOCT U METasHMA Kanak, KakTo e
onwucaHo B pasgena,lNOYNCTBAHE A
NOOOPBKKA"

2. MocTaBeTe MeTanHUsA Kanak, 3aganTte
MaKCUManHaTa MOLWHOCT Ha Fpusia 1 ocTaBeTe
[la Ce HarpsiBa 3a OKono 5 MUHyTH, 6e3 fa
rocTaBsATe XpaHa Bbpxy nnovata. Octatbyute
OT NPON3BOACTBEHMA NpoLec MoraT Aa
oTAENAT MUPU3Ma U JUM, KOTaTo ypeasT ce
13Mo0si3Ba 3a MbPBU NbT.

3abenexka: noyaTta 3a neyeHe ma
He3anensalo nokputne. BHumasanTe ga He
HajpackaTe TOBa MOKPUTME NPK NeyeHe nnm
nouyncTBaHe.

WHCTPYKLU U 3A CTNTOBABAHE

(BVXKTe CrbHaTaTa CTpaHuLa)

NMHCTPYKLU U 3A PABOTA

To3u enekTpryecKku rpun e npegHasHayeH

camo 3a NeyeHe Ha noaxoAALLy XpaHu. He

M3Mon3BanTe BbIMLWA, bpBa UK Apyru

ropuMu MaTepmanu c To3u rpun. He nokpueainTte

pelueTKaTa Ha rpuna C anyMnHUeBo ninm
nnactmacoso ¢onuo.

1. MNocTaBeTe rpvna Ha NOAXOAALLA MOBbPXHOCT.

2. CBbpeTe 3axpaHBaLymA Kaben Kbm
NoAxoAsLL 3axXpaHBaLl KOHTAKT.

3. BbpreTe 6yTOHa Ha TepmocTaTa no
YaCOBHMKOBATa CTPESKa, 3a Aa BKOUUTE
ypepa 1 3apaiite HeobxoaumaTta
Temnepatypa.

4. TpunbT ce HarpsBa aBTOMaTUYHO 1 NOAABPKa
3aflajeHaTa oT TepMocTaTa Temneparypa.

Mo Bpeme Ha HarpsABaHeTO CBETV KOHTPOJHA
namna.

5. Cnep ynotpeba nsknioyeTe rpuna, kato
3aBbpTUTE TEpMOCTaTa Ha no3umuma “U3KJ"
M3KknioueTe rpuna n ro octaBeTe fa ce oxnaau
npeau fa ro noymcTuTe 1 pasrnobute.
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NMOYNCTBAHE N NOAAPDBXKKA

+ BuHarum nskniouBante ypefa npegmn

NoyYnCTBaHe, CrnobsBaHe UK pasrnobsBaHe.

+ Hwkora He noTananTe ypefa nnn
3axpaHBalyma kaben BbB Boja. He

FlOI'IyCKaVITe eneKkTpnyecknTe 4actun aa Bnm3sat

B KOHTaKT C Bnara.

«+ [pwn nouncTeaHe He n3nonsBanTe rpyou
ro6u, abpasmBHY NOYNCTBALLM NpenapaTu
VNN JOMAKMHCKa Ten, TbiA KaTo MoXe Aa
HajipackaTe He3asiensaLloTo NoKkpuTtue.

» [noyata 3a neyeHe, KOHTEHEPBT 3a TEYHOCT

1 MeTaNHUAT Kanak MoXeTe fja NouncTute
C MeKa YeTKa unv rbba n cMec ot Boga u
npenapar. Mpean fa NouncTUTe ynoputnte
neTHa, NOKpMIATe NioYaTa 3a neyeHe ¢

BJla’KHa Kbpna 1 OCTaBeTe Taka 3a 60 MWHYTH,
cnep ToBa noyucreTe. I'IoncymeTe CTapaTtesiHO

BCUYKK YacTw.

TEXHUYECKU CNELUNOUKALUN
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

E CbobpaseHo c oKonHaTa cpepa
ns3xBbpnaHe. MoxeTe a NOMOrHete a
33U MTVIM OKOJNHaTa cpepa! NomHeTe, ye
TpabBa fia cna3BaTe MeCTHUTe pa3nopeaou:
MNpepaBaiTe HePaAbOTELLOTO ENEKTPUYECKO
o6opyaBaHe B CreLnanHo npefHasHaueHnTe 3a
LienTa LeHTpoBe.
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FRANCAIS

MANUEL D’'INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE

SECURITE IMPORTANTES

La sécurité des appareils électriques FIRST

Austria est conforme aux directives techniques

reconnues et aux réglementations légales en

matiére de sécurité. Cependant, il faut que tout
utilisateur de I'appareil respecte les consignes de
sécurité suivantes :

- Lisez attentivement ces instructions avant
d'utiliser cet appareil pour la premiére fois et
les conserver pour toute référence future.

« Ce produit n'a pas été congu pour d'autres
utilisations que celles spécifiées dans ce
manuel.

« Avant de brancher I'appareil a I'alimentation
électrique, vérifiez si la tension indiquée sur
I'appareil correspond a celle du secteur dans
votre maison. Si ce n'est pas le cas, contactez
votre revendeur et n'utilisez pas I'appareil.

« Sil'appareil est mis a la terre (classe de
protection 1), la prise secteur et toute
rallonge a laquelle elle est connectée doivent
également étre mises a la terre.

« Ne laissez pas le cordon pendre au-dessus du
bord d’une table ou d'un comptoir. Ne laissez
pas le cordon toucher les surfaces chaudes.

« Assurez-vous que l'appareil est utilisé sur une
surface ferme et plane hors de portée des
enfants, ce qui évitera tout renversement,
dommage ou blessure.

« Nutilisez pas le produit a proximité de
sources de gaz ou d'autres matiéres ou objets
inflammables.

« Ne pas exposer l'appareil a la pluie ou a
d’autres conditions humides.

« Pour éviter tout risque électrique, ne plongez
pas cet appareil ou ce cordon dans un liquide.

« N'utilisez pas I'appareil ou le cordon
d'alimentation s'ils présentent des signes de
dommages ! Ramenez le produit a un centre
de service agréé et qualifié pour inspection
ou réparation.

+ La prise de courant doit étre en tout temps
facilement accessible pour permettre une
déconnexion rapide de I'alimentation secteur.

« Assurez-vous que l'appareil est éteint avant
de le brancher ou de le débrancher.

« Lutilisation d'accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant pourrait
provoquer un incendie, un choc électrique ou
des blessures.

- Cet appareil n'est destiné qu'a un usage
domestique, ne I'utilisez pas dans le
commerce.

+ Ne laissez jamais I'appareil en cours de
fonctionnement sans surveillance.

« Ne faites pas fonctionner cet appareil avec
une minuterie externe ou un dispositif de
télécommande.

L'appareil devient chaud lorsqu'il est utilisé.
Ainsi, il ne faut pas toucher les parties
chaudes.

» Débranchez toujours I'appareil aprés
utilisation, avant tout nettoyage et en cas de
dysfonctionnement.

-« Tant que l'appareil est chaud, il doit étre
surveillé, méme s'il n'est pas branché.
Attendez que l'appareil soit completement
froid avant de le nettoyer/ranger.

+ Lors du débranchement de l'appareil, ne tirez
pas sur le cordon mais plutot sur la prise.

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
de 8 ans et plus, et par des personnes ayant
une incapacité physique, sensorielle ou
mentale, ou manquant d'expérience ou
de connaissance si elles sont supervisées
ou instruites sur l'usage de I'appareil en
sécurité et si elles comprennent les dangers
impliqués. Ne laissez pas les enfants jouer
avec cet appareil. Cet appareil ne doit pas
étre nettoyé et entretenu par des enfants de
moins de 8 ans, a moins qu'ils ne soient sur
surveillance. Gardez I'appareil et son cordon
hors de portée des enfants agés de moins de
8 ans.

» Nous déclinons toute responsabilité de tout
dommage pouvant se produire si I'appareil
est utilisé a des fins autres que celles prévues
ou s'il est utilisé de maniére inappropriée.

+ Lesréparations et autres travaux effectués sur
I'appareil ne doivent étre effectués que par
du personnel spécialisé agréé !

PRESENTATION : (Fig. A)

. Couvercle en métal

. Plaque de gril

. Prise pour controle par thermostat
. Commande de thermostat amovible
. Plateau égouttoir

Base

. Compartiment rangement

. Tige supérieure

. Anneau de décoration

10.Tige filetée

11.Tige inférieure

12.Base-support

VoOoNOTULEAWN=

13.Pied de support
14.Disque métallique
15.Vis

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Retirez tous les matériaux d'emballage
et nettoyez la plaque de gril, le plateau
égouttoir et le couvercle en métal comme
indiqué au chapitre « NETTOYAGE ET
ENTRETIEN ».

2. Avec le couvercle en métal fermé, chauffez le
gril a sa puissance maximale pendant environ
5 minutes sans y placer des aliments. Les
résidus du processus de fabrication peuvent
générer une légére odeur et de la fumée lors
de la premiére utilisation de I'appareil.

Remarque: La grille a un revétement
antiadhésif. Faites attention a ne pas rayer ce
revétement pendant la cuisson et le nettoyage.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
(voir notice)

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Ce gril électrique est uniquement destiné

a griller des aliments appropriés. N'utilisez

pas de charbon de bois, de bois ou d'autres

combustibles avec ce gril. Ne couvrez pas la

grille du gril avec des feuilles d’aluminium ou de
plastique.

1. Placez le gril sur une surface stable.

2. Branchez le cordon d'alimentation a une prise
secteur appropriée.

3. Tournez le bouton du thermostat dans le
horaire pour allumer I'appareil et régler la
température requise.

4. Le gril chauffe automatiquement et maintient
la température réglée par le thermostat.
Pendant le chauffage, le voyant s'allume.

5. Aprés utilisation, éteignez le gril en plagant le
thermostat en position « OFF ». Débranchez le
gril et laissez-le refroidir avant de le nettoyer
et de le démonter.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

« Toujours débrancher I'appareil avant de le
nettoyer, de 'assembler ou de le démonter.

« Ne plongez jamais I'appareil ou le cordon
d‘alimentation dans I'eau. Ne laissez pas de
piéces électriques entrer en contact avec
I'humidité.

« N'utilisez pas de tampons a récurer rugueusx,
de nettoyants abrasifs ou de laine d'acier car
cela pourrait rayer le revétement antiadhésif.

- Laplaque de gril, le plateau égouttoir et le
couvercle en métal peuvent étre nettoyés
avec une brosse douce ou une éponge et
un mélange d'eau et de détergent. Pour
les taches tenaces, couvrez la grille du gril
avec un chiffon humide pendant environ
60 minutes avant de la nettoyer. Séchez
soigneusement toutes les piéces.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

Mise au rebut dans le respect de

I'environnement. VVous pouvez contribuer
mmm 3 protéger I'environnement ! Il faut
respecter les reglementations locales. La mise en
rebut de votre appareil électrique usagé doit se
faire dans un centre approprié de traitement des
déchets.

FRANCAIS



YKPAIHCbKA

IHCTPYKLIA 3 EKCTUTYATALYT

BAXHU MHCTPYKLUUN

3A BE3ONACHOCT

besonacHocTTa Ha eneKkTpuyecknTe ypean

ot FIRST Austria oTroBaps Ha npusHaTtuTte

TEXHUYECKN ANPEKTUBM 1 IOPULNYECKN

pasnopen6bu 3a 6e3onacHoCT. Bbnpekun ToBa, Bue

1 OCTaHanuTe noTpebuTenu Ha ypeaa Tpabea fa

cnasBaTe CliefjHUTe MHCTPYKLMKM 3a 6e30nacHoCT:

« YBaxHO npounTaiiTe Lo iIHCTPYKLilo nepes
TUM, AK BUKOPUCTOBYBATV Liei NpUCTpin
BrepLue Ta 36epexiTs iii AnA BUKOPUCTaHHA B
ManbyTHbOMY.

« Len npunag He Npy3HaYeHO ANA XOAHMX
iHWWIA Uinen BUKOPUCTAHHA, KPiM 3a3HauYeHnX
Yy Uil iIHCTPYKLiT.

« [epw Hix nigknioyaT Npunag [o axepena
XKVBJIEHHA, NepeKoHanTecs, Lo BKa3aHa
Ha HbOMY Harnpyra Bignosifa€ Hanpysi B
[OMaLUHI enekTpomepexi. AKLO Le He TaK,
3B'AXITbCA 3 AUNIEPOM | HE BUKOPUCTOBYNTE
npunag.

+  fKwo npwnag 3azemneHnin (knac 3axucty ),
po3eTka Ta 6yab-sKi NOfOBXKyBaui, L0
BMKOPUCTOBYIOTbCA Pa3OM i3 HUM, MaloTb
TaKoX OYTV 3a3eMJIeHi.

«  CnipkyinTe 3a TUM, WOG LWHYP XXNBIEHHA He
3BMCaB 3 Kpato CTona un cTinbHUui. Cnigkyinte
3a TUM, WOO LWHYpP He TOpKaBCA rapAYnX
NMOBEPXOHb.

«  CnipkyinTe 3a TUMm, Wo6 npwnag
BMKOPUCTOBYBABCA Ha TBEPAil i piBHil
NnoBepXxHi B HeOCTYMHOMY ANA AiTeln micui;
Lie fO3BONIUTD 3aMnobirTyi nepeknpaHHio i
YHUKHY TV NOLKOAXKEHb abo TpaBMm.

+ He BukopucToByiiTe Ll BUpi6 no6nmnsy
[Kepen rasy uu iHWnX Nerko3anMmcTnx
MaTepianis i npegmeTis.

«  Ob6epiraiite npunag Big foLly Ta yMOB
BMCOKOI BONOrOCTI.

< [1nA 3axuCTy Bifi yparKeHHA enekTpuyYHUM
CTPYMOM He 3aHyplonTe npunag abo WHyp
KWUBNEHHA B XKOAHY PiANHY.

+  fKwo npunag abo WHyP KUBNEHHA MaE
03HaKV NOLIKOXKEHHA, He eKcnayaTynTe
npvnag! 3BepHiTbCA B aBTOPM30BaHNN i
KBanidikoBaHWUI cepBiCHWI LeHTp AnA ornagy
1 peMOHTY BUpPOGY.

« EnekTpuuHa po3eTka NOBUHHa 3aBXAmn b6yTn
Nerko [OCTYMHa, Wob npvnag MoxHa 6yno
LWBMAKO Bif'€eQHATN Bifl eneKTpomepeXi.
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MNepekoHalTecs, Lo NPUCTPIi BUMKHEHO,
nepLu HiX BCTaBNATU abo BUTATYBaTM MOro
BUJIKY 3 PO3ETKU.

BrkopucTaHHA fJo#aTKOBOro obnagHaHHs,
AKe He peKOMeHAoBaHe abo He NPOAAETbCA
BUPOOGHMKOM, MOXe MPU3BECTN A0 NOXKEXI,
yparkeHHs eNeKTPUYHIM CTPyMOM abo
TpaBmMu.

Llen npunap npusHaueHni nmwe

nA NobyToBOro BUKOPUCTaHHA. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 B KOMEPLiINHMX LjinAx.
He 3anuwante ueit npucTpiin 6e3 Harnagy,
KON BiH NpaLjloe.

He BuKopurcTOBYINTE Lie NpUCTpIl pazom

3 30BHILUHIM TaliMepom abo NPUCTPOEM
ANCTaHLIHOTO KepyBaHHs.

Llen npucTpin HarpiBaeTbcA nig yac
BMKOpPUCTaHHA. Tomy ByabTe obepexHi, wob
He TOPKaTWNCA A0 rapAYmx getanen.

3aBxAau BigKoyanTe uen NpucTpin Big
efIeKTPUYHOI PO3€eTKM NiCNA BUKOPUCTaHHA,
YMLLEHHA Ta Y pa3i HecnpaBHOCTI.
Harnagaiite 3a rapAunm NpUCTPOEM HaBiTb
TOQ[i, KON BiH He MiAKNYeHUN fo AxKepena
KMBNeHHA. [laliTe NpMCTPOIO MOBHICTIO
OXOJSIOHYTU, Nepes TUM AK YNCTUTY 1Aoro abo
CTaBUTW Ha 36epiraHHs.

He TArHiTb 3a WHYP XMUBNEHHA; ANA
BiIK/TIOYEHHA NPUCTPOIO Bif] €NIEKTPUYHOT
PO3€eTKMN TArHITb 3a WTenCcenbHY BUIKY.

Lium npncTpoem MoxyTb KOPUCTYBaTUCA
[iTh BiKOM Bifj 8 pOKiB, a TaKOXK 0CO6U 3
obmexeHMY $i3NYHNMMN, CEHCOPHUMU YN
PO3ymMOBUMM 34i6HOCTAMYI abO 3 BifCYTHICTIO
[OCBiAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHM NepebyBatoTb
nig HarnaaoM, abo iX NPOIHCTPYKTOBaHO
LoAo 6e3neyHoro BUKOPVCTaHHA MPUCTPOIO,
i BOHM pO3yMiloTb NOTEHLiNHI Hebe3neKu.
He po3sonsiTte gitam 6aBUTUCH i3 LM
NPUCTPOEM. [liT MOXYTb BUKOHYBaTH
OUULLEHHA 11 TEXHIUHE 06CNTyroByBaHHA
npunagy, nuiie AKLWo iM BUNOBHMUNOCA 8
POKiB i BOHU NepebyBatoTb Mif HarnAfoM
fopocnmnx. TpumariTe NPUCTPIN Ta NOro LWHYpP
>KUBNIEHHA B MiCLji, HeJOCTYNHOMY AnA fiTei,
MONOALNX 32 8 POKiB.

Mwu He Hecemo BigMOBIgaNbHICTb 3a

6yAb-AKi NOLIKOAXEHHS, LLO BUHUKAN
BHaCJifOK HeLinboBOro abo HenpaBUIbHOrO
BUKOPUCTaHHA LibOro NpuCTpoIo.

PeMOHTHi 11 iHWi poboTy 3 NpUNaaom MOXyTb
BVKOHYBAaTM fMLLIe aBTOPU30BaHI TEXHIUHI
cneuianicTtu!

OMUC: (Puc. A)

CENOU A WN =

. MeTaneBa KpuLka

. ®opma gna rpunio

. THi3po ana Tepmoperynatopa
. 3HIMHUIA TepMmoperynaTop

. JloTok Ana 36MpaHHA Xnpy

OcHoBa

. Biacik ans 36epiraHHa
. BepxHa Tpy6Ka
. [lekopaTtuBHe Kinbue

10.CTpUXKeHb i3 pi3bbneHHAM
11.HwxHA Tpy6Ka

12.0cHoBa nigcTaBkn
13.HixKu nigctaBkn
14.MeTaneBun guck
15.IBMHTN

I'IEPELII MEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

. 3HiMiTb BCi I'IaKyBaJ'IbHI MaTepIaﬂI/I n

noumncTitTe Gopmy Ans rpunio, N0TOK AnA
36MpaHHA XKUPY Ta MeTaneBy KPULLKY
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIiN 3 po3giny
«YULLEHHA TA OOMAL».

. He knapitb Ha rpunb iy, 3aKpuiiTe meTanesy

KPWLLKY Ta HarpiBaiTte npubansHo 5

XBWIWH Ha MaKCMManbHiln Temneparypi.

Mpu NnepLIoMy BUKOPUCTaHHI 3aNMLLKK, WO
3aNMWWANC Y NpWnagi nig yac BUpobHMUTBA,
MOXYTb JaBaTV CTabKMi 3anax i AnM.

MpumiTtkKa. Mpunb Mae aHTUNPUrapHe NOKPUTTA.
Ob6epiraiTe Lie NOKPUTTA Bif MOAPANVH Nif Yac
CMa)KeHHA abo YMLLEHHSA.

IHCTPYKLIi 31 3BUPAHHA
(AMB. pO3KNagHy CTOPIHKY)

IHCTPYKLIA 3 EKCNAYATALIT

Llen enekTporpunb Nnpyu3HaveHnin Tinbkn ana
CMa)KeHHA BiAMOBIAHNX NPOAYKTIB XapyyBaHHA.
He BrKopuUCTOBYITE pa3om i3 LM rpunem
BYFiNNA, AePEBUHY UM iHLLI roploYi maTepianu.
He HakpwmBaiiTe peLwiTKy rpunto 6yab-aKMmm
nniBKaMu, SiK-0T asitoMiHi€BOIO GONbroto un
noniMepHOIO MAiBKOIO.

1.
2.

MomicTiTb rpunb Ha CTilKi NOBEPXHi.
Mip'enHanTe WHyp XMBNEHHA A0 NPUAATHOI
PO3eTKM enekTpomepexi.

. O6epraiiTte perynatop TepmocTaTa 3a

FOAVHHVKOBOIO CTPINKOIO, W06 YBIMKHY T
npwnag i BCTaHOBUTY NOTPIOHY TemnepaTtypy.

. Tpunb posirpiBaeTbca aBTOMAaTUYHO i

36epirae TemnepaTypy, BCTaHOBNEHY 3a
fonomoroto TepmocTarty. i yac HarpiBaHHA
KOHTPONbHWUI iHANKATOP CBITUTbCA.
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5. TlicnAa BUKOPUCTaHHA BUMKHITb rpusb,
YCTaHOBVBLUW PerynaTop TepMmocTata B
nonoxeHHs «BUMK». MepLu HixXX unctmutn
Ta po36bumpaTtu rpunb, Bif'€efHanTe 11oro Big
eneKTpoMepexi i ariTe MOBHICTIO OXONIOHYTH.

OYNLLEHHA A TEXHIYHE

OBCJ1IYTOBYBAHHA

+ 3aBXAW Bif'eqHyviTe Npunag Big po3eTkn
nepep YnLLEHHAM, 30MPaHHAM UK
pO36MpaHHAM.

+ Y XoAHOMY pasi He 3aHyplonTe npunag un
LUHYP >KUBNEHHA y BoAy. He no3sonaiiTe, WwWob
Ha eneKTPOHHI AeTani npunagy notpannana
BoJiora.

+ He BuKopucTtoByiiTe rpy6i Witku, abpasmsHi
MUIoUi 3aCO6VM UM CTaneBi rybKu, OCKiNbKY Tak
MO>KHa NOAPANATN aHTUNPUrapHe NOKPUTTA.

« Qopmy ana rpunio, NOTOK Ans 36upaHHA
KNPY Ta MeTaneBy KPULLKY MOXHA YNCTUTIN
M'IKOIO LLITKOIO Ul ry6KOI0 3 AOAABaHHAM
BOAM Ta MUIOYOrO 3aco0y. AKLLO NAAMU BaXKKO
BUOANNUTY, HakpuiATe dopMy Ans rpuio
BOJIOrOI0 FaHUiPKOI0 i 3anumwte NnpubansHo
Ha 60 XBUJVH, a BXe TOoAi YNCTiTb. PeTenbHo
BUCYLLITb BCi AeTani.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN
220-240B - 50-60 Iy - 2000-2400 Bt

TEPMIH NPUAATHOCTI: HE OBMEXEHUIA.

E BesneyHa yTunisauia Bu moxete
[OMOMOTTY 3aXUCTUTK AoBKInNa!

mmm [loTpyMyiTeCh MiCLIEBUX NPaBun
yTunisauii: BigHecCiTb Henpauyooue enekTpuyHe
obnagHaHHA y BigNoBigHMIA LEeHTp i3 ioro
yTunisauii.

YKPAIHCbKA



EAAHNIKA

OAHTFIEZ XPHZHZX .

THMANTIKEZ OAHTIEZ AXQANEIAX

T & O€paTa A0QANELAC TWV NAEKTPLKWY CUOKELWV

¢, n FIRST Austria tnpsi Tig avayvwplopéveg

TEXVIKEG 0ONYIEG KAl TOUG VOUIKOUG KAVOVIGUOUG,.

QoT600, £0¢i¢, KABWG Kal Ol UTTOAOLTTOL XPHOTEG

TNG CUOKEUNG, OQPEINETE VA TNPEITE TIC TAPAKATW

odnyieg aopaleiac:

«  AlaBAaoTe MPOOEKTIKA TIG TAPOVOEC OONYIES,
TIPIV XPNOIMOTIOICETE TN GUOKEUN YIa TTPWTN
@opd Kat S1aTtNPAOTE TIC YIA LEAOVTIKN
avagpopd.

« AuTo To IpoioV Sev éxel oxedlaoTei yia dANeG
XPNOELG amo ekeiveg ou kaBopifovtal oTo
mapdv eyxelpidlo.

« [poToU CUVSEDETE TN CUOKEUN OTNV TTAPoXN
pevpatog, BeBawwbeite 4TI n TdoN TOU
avaypa@eTal 0Tn CUCKEUN QVTIOTOIXEl 0TV
TAOoN SIKTUOU OTO OTIITL 0aC. AlAPOPETIKA,
ameuBuvBeite oTov MPouNnBeUTr oag Kat N
XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN.

« EAv n ouokeun givat yetwpévn (kAaon
nipoaotaciag ), n mpia Toixou kat K&Be
TIPOEKTOON OTNV oToia gival cuvdedepévn
TIPETTEL EMIONG VA €ival YEIWMUEVEG.

+ Mnv aprjvete To KAAWSI0 va KPEUETAL OTNV
dkpn kamolag em@davelag. Mnv a@rvete 10
KOAWS10 VO OKOUUTTAEL DEPUEG ETTIPAVEILEG.

+  BeBawwbeite 611 n cuokeun xpnolpomnoleital
o€ otabepn Kat emimedn em@dvela pakpla
amd madld, WOTE vVa AmoTPATIEl TUXOV
avatpomh Tng Kat {NHIEG ) TPAUUOTIOUOL.

« MnvV XPNOIMOTIOIE(TE TO TIPOIOV KOVTA OE
TINY£G agpiwv 1 AN EVPAEKTA UAIKA 1
QVTIKEIYEVOA.

«  Mnv ekBéteTe TN oUOKEUN o€ Bpoxn 1 AANEG
UYPEC OUVONKEC,.

« lava mpooTtateuteite amé Tov Kivduvo
nAektpomAnéiag, unv Bubilete Tn cuokeun i
10 KaAwdlio o€ omolodnmoTe LypPo.

« Edv n ouokeun f to kaAwdio tpopodoaiag
epgpaviouv onpadia eBopdg, unv
Ta xpnotdoroleite! Ameubuvbeite oe
e€ouolodotnuévo kévtpo oépPIg yla
emBbewpnon A EMOKeLN.

+  Hmpila pevparog mpémel va gival eUKoAa
npoofdciun avd mdoa oTypn, WOTE va
Stao@aliletal n SuvatdtnTa ypriyopng
AmooUVOEDNC TNG CUOKEUNC AT TO NAEKTPIKO
Siktuo.

«  BeBawwBeite 611 n cuokeun gival
QTTIEVEQYOTTOINEVN TIPOTOU CUVOECETE 1
AMOCUVOEDETE TN CUOKELN amo Tnv Tpila.
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H xprion twv e§aptnudtwv mou dev
OLVICTWVTAL 1) TTou SV TwAoUVTAL ATTd TOV
KOTAOKEUAOTH PUMmopei va 08nyrioouv otnv
TPOKANON TTUPKAYIAC, NAeKTpOoTANEiag 1y
Tpauvuatiopou.

H ouokeun mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yila
OIKIOKH, 1N EMTAYYEAUATIK XPON.

Mnv a@rjvete Tn CUOKEUN XwpPIg emMTAPNOoN
KaTd TN Agitoupyia.

H ouokeun dev mpoopiletal yia Aeitoupyia
ue e€wTePIKO XpovodiakomTn fi cuoTnUA
TNAEXEPIOHOU.

H ouokeun| Beppuaivetal katd Tn Sidpkela Tng
Aertoupyiag. NMpooéxete va unv ayyiete ta
Bepud onpeia TnG.

Amoouvdéete MAVTA T GUOKELN Ao TNV
Tpoodoaia peuATOG HETA Ao TN XProN,
TPV amd Tov KaBaPIoUO Kal O TIEPITTTWON
SuoAertoupyiag.

EmPAénete Tn ouokeun 600 ival {eoTh,
aKopn Kat av dgv givat ouvdedepévn otnv
mpifa. AQROTE TN GUOKEUN VA KPUWOEL
TARPWG TPOTOU TNV KaBapioETE Kal TNV
amoOnKeVOETE.

Mnv tpapdte ameubeiag To KaAwdio
TPoodoaiac. Tpapn&te To @I¢ yia va
AMOCUVSEDETE TN OUOKEUN amd TNV TApoxn
pevATOG.

H ouokeun pumopei va xpnotpomnoinBei and
madid nAkiag amo 8 eTwv Kal dvw Kat and
ATOMA PE HEIWUEVEG CWHATIKEG, AloONTAPIEG
1} S1avoNTIKEC IKAVOTNTEG 1 ENNEIPN EUTELPIAC
KOl YVWONG, EQOCOV UTTAPXEL EMPBAEYN 1
Toug €xouv 500l 08nyieg OXETIKA PE TNV
a0@AAN XPron TNG CUOKEUNG Kal KATAVOOUV
TOUG OXETIKOUG KIvEUVouG. Ta maudid dev
emrpémnetal va maifouv pe Tn cuokeun. Ot
epyaoieg kabBaplopou Kat ouvtripnong dev
TIPEMEL VAl EKTEAOUVTAL OTTO TTAISIA, EKTOG

av gival nAkiag amo 8 eTwv kal Avw Kal
Bpiokovtal umé emiAePn. Alatnpeite ™
OUOKEUN Kal TO KOAWSIO TNG HOKPLA Ao
maud1d nAkiag KATw Twv 8 eTwv.
AmaA\acoopaoTe anod Kabe eubuvn yla
{nuiég Tou evdéxeTal va TPOKUYOULV €AV N
OUOKEUN XPNOIUOTIOLEITAL YA OKOTTOUG AANOUG
EKTOG TWV TTPoopI{OUEVWY 1} OE TIEPIMTWON
akatdAANANG xpnong tne.

Ol EMOKEVEG KAl AA\EG Epyaaieg Tou
£KTENOUVTAL OTN OUCKEUN TIPETIEL

va paypatomnolovvTal Hovo ano
efouolobotnpévo e€eldikeupévo mPoowmko!

EMIZKOMHZH: (Ex. A)

. MetaAké kdAuppa

. MAdka Ynoipatog

. Yrmodoxn yla otoixeio eAéyxou BeppooTatn
. ATIOOTIWHIEVO OTOIXEIO ENEYXOU BEpOOTATN
. Aoxeio cuNoyn g

Bdon

. ATTOBNKEUTIKOG XWPOG

. Emévw pdapsdog

. AlOKOOUNTIKOG SAKTUAIOG

10.KoxAiwtr papdog

11.Kdtw paPdog

12.Bdon otipiéng

13.M681 otPIENg

14.Metalko¢ Siokog

15.Bide¢

CWENOU A WN =

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

1. ApalpéoTe OAa Ta UAIKA OUCKELAGIag
Kal KaBapioTe TNV MAGKA PNoiHaTog, To
Soxeio cUNOYNAC Kal TO PETAANIKSO KAAUPHA
oUPPWVA HE TO Ke@AAato "KAGAPIZMOXZ KAl
ZYNTHPHZH".

2. Mg KAEIOTO TO UETOAAIKO KANUUUG, BeppdveTte

™ YKPIAEPa OTn péyloTtn pubuion ya
miepimou 5 Aentd, xwpig va tomoBetroeTe
eMdvw @aynTo. Ta umoAeippata g
Sladikaciag mapaywyng Umopei va
mapaydyouv EAa@pd oopr Kat Kamvé Katd
TNV TIPWTN XPON TNG CUCKEVAG.
Inpeiwon: H ykphiépa S1aBétel avTiKOMNTIKN
emiotpwon. Mnv ypat{ouvioete auTtiv TV
emévduon Katd To Yoo 1 Tov Kabaplopo.

OAHTIEXZ XYNAPMOANOTHXIHZ
(BA. avadimovpevn oehida)

OAHTFIEXZ AEITOYPFIAZ

AuTA N NAeKTPIKN YKpIAEpa TpoopileTal

ATOKAELOTIKA Y1 TO YOO KATAANAWY

TPOYiuwv. Mnv Xpnolpomoleite kdpBouva, EUAa

1 AA\a EDQAEKTA UAIKA UE QUTH TNV YKPIAEPQ.

Mnv KaAUTITETE TN OXAPa TNG YKPINEPAG PE

@QUANQ, OTTWG OAOUMIVOXOPTA 1 TTAQOTIKA GUANQL.

1. TomoBetrioTe TN YKPINEPQA O€ pia oTtabepn
EMPAVELQ.

2. Juvdéote To Kadwdlo Tpoodoaiag o
KATdANAn mpida.

3. Ztpéyte 1o KOouTi TOU BepUooTATN
Se€160TPOPA YIa VA EVEPYOTIOINCETE TN
povada Kat va pubUicETE TNV amattoupevn
Bepuokpaoia.
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4. H ykpiNiépa BeppuaiveTal autdpata Kat
Slatnpei n Beppokpacia mou €xel puOUIOTEL
and tov Bgppootatn. Katd tn Sidpkela tng
B¢ppavong, avdpet n Auxvia ehéyyou.

5. Metd T XPron, amevePYOTIOINOTE TNV
YKpAépa yupilovtag Tov Beppootdtn
otn 6éon «OFF» (Avevepyd). Amoouvdéote
™V YKpAEpa amo Tnv mpia Kal aprioTe
v va YuxBei mpiv Tov kabapiopd kat v
anocuvappoAdynaon.

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

«  Amoouvdéete mavTa To QI¢ amo v mipila mpwv
anmo Tov Kabaplopd, Tn cuvappoAdynon f TV
aTTOCUVAPHOAGYNON.

+  Mnv BuBilete mOTE TN CUOKEUN 1 TO KAAWSIO
Tpoodooiag og vepo. MNpootatevoTe Ta
NAEKTPIKA pépn amd emagn he vypacia.

+ Mnv xpnolporoleite Tpaxid ogouyyapaxia
kaBapiopov, SlaPpwTikd KaBapIoTIKA
1 oUppaA KaBapPIoHOU, TTOU UMopEi va
TIPOKANECOUV XAPOKIEG OTNV AVTIKOANNTIKH
enmiotpwon.

+  Mnopeite va kaBapioete TNV MAdKa
Ynoipatog, To Soxeio cuNOYNG Kal To
METAAAIKO KAAUUUA UE palaKh BovpTtoa
| GPOLYYAPL Kal éva PEiYHa VEPOU Kal
amoppuMavTIKo. Na emipovoug AekéSe,
a@AOTE TNV TAAKA PNoiHaTOG KAAUUPEVN
Ue éva vypd mavi yla epimou 60 Aemtd mpiv
and Tov KaBapIopd. XteyvwoTte KOAG OAa ta
egaptipata.

TEXNIKEZ MPOAIATPAOEX
220-240V - 50-60 Hz - 2000-2400 W

E DOAikn mpog to mepiBarlov Siabeon
Mmopeite va Bonbrioete oTnVv mpootacia
mmm TOU epIBAANovTOC!

Tnpeite Toug TOTMKOUG KAVOVIoUOoUG Kal
TaPASWOTE TIG TANEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC OE
KatdAnha kévtpa Sidbeonc.

EAAHNIKA



ITALIANO

MANUALE DI ISTRUZIONI

IMPORTANTI ISTRUZIONI

PER LA SICUREZZA

La sicurezza degli apparecchi elettrici di FIRST
Austria e conforme alle direttive tecniche
riconosciute e alle normative legali per la
sicurezza. Ciononostante, si consiglia agli
utenti dell'apparecchio di osservare le sequenti
istruzioni di sicurezza:

Leggere queste istruzioni con attenzione
prima di usare l'apparecchio per la prima
volta e conservarle per futura consultazione.
Il prodotto non é stato progettato per scopi
diversi da quelli specificati nel manuale.
Prima di collegare l'apparecchio alla fonte

di alimentazione, accertarsi che la tensione
riportata sull'apparecchio corrisponda alla
tensione della rete elettrica domestica. Se
cosi non fosse, non utilizzare I'apparecchio e
contattare il proprio rivenditore.

Se l'apparecchio viene messo a terra (classe
di protezione I), la presa a parete e qualsiasi
prolunga a cui é collegato dovranno essere
ugualmente messi a terra.

Il cavo non deve penzolare dal bordo del
tavolo o da uno spigolo. Non lasciare cheil
cavo non tocchi superfici calde.

Assicurarsi che I'apparecchio venga utilizzato
su una superficie stabile e piana, fuori dalla
portata dei bambini, per evitare che si rovesci
e per prevenire danni o lesioni.

Evitare di utilizzare il prodotto in prossimita
di fonti di gas o di altri materiali 0 oggetti
inflammabili.

Non esporre I'apparecchio alla pioggia o
all'umidita.

Per evitare il rischio di scosse elettriche,

non immergere I'apparecchio o il cavo di
alimentazione in nessun liquido.

Se I'apparecchio o il cavo di alimentazione
mostrano segni di danni, non utilizzarli.
Rivolgersi a un centro di assistenza
autorizzato e qualificato per un controllo o
una riparazione.

La presa di corrente deve essere sempre
facilmente accessibile affinché I'apparecchio
possa essere scollegato rapidamente
dall'alimentazione.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima
di collegare o scollegare il dispositivo.
L'utilizzo di accessori non raccomandati o
venduti dal produttore potrebbe causare
incendi, scosse elettriche o lesioni.

Questo apparecchio e destinato
esclusivamente all'uso domestico e non deve
essere utilizzato a fini commerciali.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre
e in funzione.

L'apparecchio non & progettato per

essere azionato con un timer esterno o un
dispositivo di controllo da remoto.
L'apparecchio diventa caldo durante il
funzionamento. Pertanto, far attenzione a
non toccare parti calde.

Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete
elettrica dopo l'uso, prima della pulizia e in
caso di malfunzionamento.

Finché I'apparecchio ¢ caldo, deve essere
sorvegliato, anche se non é collegato alla rete
elettrica. Lasciare raffreddare completamente
I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

Non tirare direttamente il cavo di
alimentazione; piuttosto tirare la spina per
scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.
L'apparecchio puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o con una scarsa esperienza e/o
conoscenza sull’'uso dell'apparecchio, solo

se sono supervisionati o istruiti circa I'uso
sicuro dello stesso e se sono consapevoli

dei rischi che ne derivano. Ai bambini non &
permesso giocare con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione non devono essere effettuate
da bambini a meno che non abbiamo piu

di 8 anni e siano supervisionati. Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini al di sotto degli 8 anni.

Non siamo responsabili per eventuali danni
che potrebbero verificarsi se I'apparecchio
viene utilizzato per scopi diversi da quelli
previsti o se viene utilizzato in modo
inappropriato.

Riparazioni e altri lavori sulla macchina
devono essere effettuati solo da personale
autorizzato.

PANORAMICA: (Fig. A)

VLoOoNOTULAEWN=

. Coperchio in metallo

. Piastra di cottura

. Presa per il controllo del termostato
. Controllo del termostato rimovibile
. Vassoio raccogligocce

Base

. Vano portaoggetti
. Asta superiore
. Anello decorativo

10.Asta filettata
11.Asta inferiore

12.Base di supporto
13.Base

14.Disco metallico
15.Viti

OPERAZIONI PRELIMINARI

1. Rimuovere tutto il materiale di imballaggio
e pulire la piastra di cottura, il vassoio
raccogligocce e il coperchio in metallo,
come descritto nel capitolo "PULIZIA E
MANUTENZIONE".

2. Chiudere il coperchio in metallo, quindi
riscaldare la griglia al livello massimo per
circa 5 minuti senza aggiungere cibo. Residui
lasciati dal processo di produzione possono
causare un leggero odore e fumo quando
I'apparecchio € usato per la prima volta.

Nota: la griglia ha rivestimento antiaderente.
Prestare attenzione a non graffiarlo durante la
cottura e la pulizia.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
(vedere il foglio ripiegato)

ISTRUZIONI PER L'USO

Questa griglia elettrica € pensata solo per
grigliare alimenti adatti a questo tipo di cottura.
Non utilizzare carbone, legna o altri materiali
combustibili. Non coprire la superficie della
griglia con fogli di alluminio o pellicole in
plastica.

1. Posizionare la griglia su una superficie stabile.

2. Collegare il cavo di alimentazione a una presa
di corrente idonea.

3. Ruotare la manopola del termostato in senso
orario per accendere |'unita e impostare la
temperatura desiderata.

4. La griglia si riscalda automaticamente e
mantiene la temperatura impostata con il
termostato. Durante la fase di riscaldamento,
la spia di controllo si illumina.

5. Dopo l'uso, spegnere il grill ruotando il
termostato in posizione in posizione "OFF".
Scollegare la griglia e lasciarla raffreddare
prima di pulirla.

PULIZIA E MANUTENZIONE

« Scollegare sempre I'apparecchio prima di
pulirlo, montarlo o smontarlo.

+ Nonimmergere mai l'apparecchio o il cavo
di alimentazione nell’acqua. Evitare che i
componenti elettrici siano esposti all'umidita.

« Non utilizzare spugne o detergenti abrasivi
o pagliette in lana di acciaio per evitare di
graffiare il rivestimento antiaderente.

- La piastra di cottura, il vassoio raccogligocce
e il coperchio in metallo possono essere puliti
con una spugna o una spazzola morbida
e una miscela di acqua e detergente. Per
rimuovere macchie ostinate, coprire la
superficie della piastra di cottura con un
panno umido per circa 60 minuti prima di
pulirla. Asciugare con cura tutte le parti.

SPECIFICHE TECNICHE
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Smaltimento nel rispetto dell’ambiente
Contribuiamo a proteggere I'ambiente!
mmm Ricordare di rispettare le normative

locali: consegnare il dispositivo elettrico

non funzionante a un centro di smaltimento
appropriato.
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ESPANOL

MANUAL DE INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

DE SEGURIDAD

La seguridad de los aparatos eléctricos de

FIRST Austria cumple con las directivas

técnicas reconocidas y las normativas legales

de seguridad. No obstante, usted y el resto de
usuarios del aparato deben cumplir con las
siguientes instrucciones de seguridad:

+ Lea detenidamente estas instrucciones
antes de usar este aparato por primera vezy
guardelas como referencia.

« Este producto no esta disefiado para
cualquier otro uso que no sea aquellos
especificados en el manual.

« Antes de conectar el aparato a la corriente
eléctrica, compruebe si la tension indicada
en el aparato se corresponde con la tension
de su hogar. Si no fuera el caso, péngase
en contacto con el distribuidor y no use el
aparato.

- Siel aparato esta conectado a tierra (clase de
proteccion 1), la toma de pared y cualquier
extension a la que esté conectado debe
también estar conectada a tierra.

« No deje que el cable cuelgue sobre el borde
de una mesa o encimera. No deje que el cable
toque superficies calientes.

« Asegurese de que el aparato se usa sobre una
superficie planay firme, fuera del alcance
de los nifios; esto evitara que se vuelque y
evitara dafos o lesiones.

« No utilice el producto cerca de fuentes de gas
ni de otros objetos o materiales inflamables.

« Nunca exponga el aparato a la lluvia ni a otras
condiciones de humedad.

- Para protegerle de cualquier riesgo eléctrico,
no sumerja el aparato o los cables en
cualquier liquido.

- Sielaparato o el cable de alimentacion
presenta cualquier signo de dafos, jno lo
opere! Lleve el producto a un centro de
servicio autorizado y cualificado para su
inspeccién o reparacién.

« El enchufe debe quedar facilmente accesible
en todo momento para garantizar que la
unidad se puede desenchufar rdpidamente
de la toma de corriente.

« Asegurese de que el aparato esté
desconectado antes de enchufar o
desenchufar el dispositivo.

+ Eluso de accesorios no recomendados o
vendidos por el fabricante puede provocar un
incendio, descarga eléctrica o lesiones.

+ Este aparato esté disefiado Unicamente para
su uso doméstico; no lo use comercialmente.

+ No deje el aparato desatendido mientras esté
en funcionamiento.

+ No opere el aparato con un temporizador
externo o un dispositivo por control remoto.
El aparato se calienta durante su
funcionamiento. Por lo tanto, tenga cuidado
en no tocar ninguna de las partes calientes.

» Desconecte siempre el aparato de la corriente
eléctrica tras su uso, antes de limpiarloy en
caso de un funcionamiento incorrecto.
Siempre que el aparato esté caliente, debe
supervisarse, incluso si no esta conectado a
la corriente eléctrica. Deje que el aparato se
enfrie completamente antes de limpiarlo y
guardarlo.

+ No tire directamente del cable de
alimentacion; en su lugar, tire del enchufe
para desconectar el aparato de la
alimentacion.

« Este electrodoméstico puede ser
utilizado por nifos de 8 0o mas anos 'y
personas con las capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta
de experiencia y conocimientos si reciben
supervisién o instrucciones sobre el uso
del electrodoméstico de manera segura
y entienden los peligros asociados. Los
nifos no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento del Usuario no
deben realizarlo nifios salvo que tenga més
de 8 afnos de edad y estén supervisados.
Mantenga el aparato y el cable fuera del
alcance de los niflos menores de 8 afos.

» No asumimos ninguna responsabilidad
por cualquier dafo que pueda derivarse en
caso de que se emplee el aparato para una
finalidad diferente a la prevista o si se emplea
de forma inapropiada.

« iSolo el personal especialista autorizado
debe realizar las reparaciones y otros trabajos
realizados en la unidad!

VISTA GENERAL: (Figura A)
1. Campana metdlica

2. Parrilla

3. Toma para control de termostato

4. Control de termostato desmontable
5. Bandeja de goteo

6. Base

7. Compartimiento de almacenamiento
8. Varilla superior

9. Anillo decorativo

10.Varilla roscada

11.Varilla inferior
12.Base de soporte
13.Soporte de pie
14.Disco metdlico
15.Tornillos

ANTES DE USARLO POR PRIMERA VEZ

1. Retire todo el material de embalaje y limpie
la parrilla, la bandeja de goteo y la campana
metalica seguin se indica en el capitulo
“LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO".

2. Con la campana metalica cerrada, caliente la
parrilla al méximo durante unos 5 minutos
sin poner alimentos sobre ella. Los residuos
del proceso de fabricacion pueden causar un
ligero olor y humo cuando use el aparato por
primera vez.

Nota: La parrilla tiene revestimiento
antiadherente. No raye este revestimiento
cuando use o limpie la parrilla.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
(vea la pagina desplegable)

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Esta parrilla eléctrica estd disefiada para asar
alimentos adecuados para ello. No utilice
carboén, madera, ni otro tipo de combustible con
esta parrilla. No cubra la rejilla de la parrilla con
ningun tipo de papel para cocinar, ni siquiera de
aluminio.

1. Coloque la parrilla sobre una superficie
estable.

2. Conecte el cable de alimentacién a una toma
de corriente adecuada.

3. Gire el termostato en sentido de las agujas
del reloj para encender la unidad y establecer
la temperatura necesaria.

4. La parrilla se calienta automaticamente y
mantiene la temperatura establecida por
el termostato. Durante el calentamiento, el
piloto de control se ilumina.

5. Después de usarla, apague la parrilla girando
el termostato hasta la posicion de apagado
(OFF). Desenchufe la parrilla de la toma de
corriente y déjela enfriar antes de limpiarla 'y
desmontarla.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

« Desenchufe siempre el aparato antes de
limpiarlo, montarlo o desmontarlo.

« Nunca sumerja en agua el aparato ni el cable
de alimentacién. Evite que los componentes
eléctricos entren en contacto con la
humedad.
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+ No use estropajos asperos, productos de
limpieza abrasivos o lana de acero, debido
a que se podria rayar el revestimiento
antiadherente.

- Laparrilla, la bandeja de goteo y la campana
metalica se pueden limpiar con un cepillo
blando o una esponja y una mezcla de agua
y detergente. Para eliminar manchas dificiles,
cubra la parrilla con un pafio humedo
durante unos 60 minutos antes de limpiarla.
Seque bien todas las piezas.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Eliminaciéon cumpliendo con el medio
ambiente

mmm Puede ayudar a proteger el medio
ambiente! Por favor, recuerde respetar la
normativa local: entregue los equipos eléctricos
que no funcionen en un centro de reciclaje
adecuado.
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NEDERLANDS

GEBRUIKERSHANDLEIDING

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De veiligheid van elektrische apparaten
van FIRST Austria voldoet aan de erkende

technische richtlijnen en wettelijke voorschriften

voor veiligheid. Niettemin moeten u en de

andere gebruikers van het apparaat de volgende

veiligheidsinstructies in acht nemen:

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door voordat u het apparaat voor de eerste
keer gebruikt en bewaar deze om hem later
te kunnen raadplegen.

Dit product is niet ontworpen voor andere
toepassingen dan die welke in deze
handleiding zijn aangegeven.

Controleer, alvorens het apparaat op de
stroomvoorziening aan te sluiten, of de

op het apparaat aangegeven spanning

overeenkomt met de netspanning in uw huis.

Als dit niet het geval is, neem dan contact op
met uw dealer en gebruik het apparaat niet.
Indien het apparaat geaard is
(beschermingsklasse 1), moeten het
stopcontact en de eventuele verlengkabels
waarop het apparaat is aangesloten,
eveneens geaard zijn.

Laat het netsnoer niet over de rand van een
tafel of aanrecht hangen. Laat het netsnoer
niet in aanraking komen met een heet
oppervlak.

Zorg dat het apparaat op een stevige en
vlakke ondergrond buiten het bereik van
kinderen wordt gebruikt, zodat het niet

kan omvallen en schade of letsel wordt
voorkomen.

Gebruik het apparaat niet in de buurt

van gasbronnen of andere ontvlambare
materialen of voorwerpen.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of
andere vochtige omstandigheden.

Ter bescherming tegen elektrische gevaren
mag dit apparaat of het netsnoer niet in een
vloeistof worden ondergedompeld.

U mag het apparaat niet gebruiken als

het apparaat of het netsnoer tekenen

van beschadiging vertoont! Breng het
apparaat naar een erkend en gekwalificeerd
servicecentrum voor inspectie of reparatie.
Het stopcontact moet te allen tijde
gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat het
apparaat snel van het elektriciteitsnet kan
worden losgekoppeld.

Zorg dat het apparaat is uitgeschakeld
voordat u de stekker in het stopcontact steekt
of eruit trekt.

Het gebruik van hulpstukken die niet door
de fabrikant worden aanbevolen of verkocht,
kan brand, elektrische schokken of letsel
veroorzaken.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik, gebruik het niet voor
commerciéle doeleinden.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter
terwijl het in werking is.

Gebruik dit apparaat niet met een externe
timer of afstandsbediening.

Het apparaat wordt warm tijdens gebruik.
Raak daarom de hete onderdelen niet aan.
Na gebruik, voor het reinigen en in geval van
storingen altijd het apparaat loskoppelen van
de stroomvoorziening.

Zolang het apparaat warm is, moet er
toezicht zijn, ook al is het niet op netstroom
aangesloten. Laat het apparaat volledig
afkoelen alvorens het te reinigen en op te
slaan.

Trek niet aan het netsnoer, maar trek aan de
stekker om het apparaat los te koppelen van
de stroomvoorziening.

Het apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen over
het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het netsnoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
We zijn niet aansprakelijk voor schade die
ontstaat wanneer het apparaat voor andere
doeleinden wordt gebruikt dan waarvoor het
bestemd is of wanneer het op ondeugdelijke
wijze wordt gebruikt.

Reparaties en andere werkzaamheden

aan het apparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door erkende specialisten!

OVERZICHT: (fig. A)

. Metalen kap

. Grillplaat

. Aansluiting voor thermostaatregeling
. Afneembare thermostaatregeling
Lekbak

Basis

. Opbergruimte

. Bovenste stang

. Decoratiering

10.Stang met draad

11.0nderste stang

12.Steunbasis

13.Steunvoet

14.Metalen schijf

15.Schroeven

CEONOU DA WN =

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en
maak de grillplaat, lekbak en metalen kap
schoon volgens het hoofdstuk “REINIGING &
ONDERHOUD".

2. Verwarm de grill met de metalen kap
gesloten naar de maximale stand ongeveer
5 minuten zonder er voedsel op te leggen.
Resten die zijn achtergebleven tijdens
productieproces kunnen bij het eerste
gebruik van het apparaat enige geur en rook
veroorzaken.

Opmerking: De grill is voorzien van een
antiaanbaklaag. Beschadig deze coating niet
tijdens het grillen of reinigen.

MONTAGE-INSTRUCTIES
(zie uitvouwbare pagina)

GEBRUIKSAANWIJZING

Deze elektrische grill is alleen bedoeld voor

het grillen van geschikt voedsel. Gebruik geen

houtskool, hout of andere brandbare stoffen
met deze grill. Bedek het grillrooster niet met
folie, zoals aluminium of plastic folie.

1. Plaats de grill op een vlakke ondergrond.

2. Steek de stekker in een stopcontact.

3. Draai de thermostaatknop rechtsom om het
apparaat in te schakelen en de gewenste
temperatuur in te stellen.

4. De grill warmt automatisch op en handhaaft
de door de thermostaat ingestelde
temperatuur. Tijdens het verwarmen brandt
het controlelampje.

5. Schakel de grill na gebruik uit door de

thermostaat op de "UIT"-stand te zetten. Trek
de stekker van de grill uit het stopcontact

en laat deze afkoelen alvorens het te
demonteren.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal altijd de stekker van het appaaaat uit het
stopcontact voordat u het reinigt, monteert
of demonteert.

Dompel het apparaat of het netsnoer

nooit onder in water. Laat de elektrische
onderdelen niet in contact komen met vocht.
Gebruik geen ruwe schuursponsjes,
schurende reinigingsmiddelen of staalwol,
omdat deze de antiaanbaklaag kunnen
beschadigen.

De grillplaat, lekbak en metalen kap

maakt u schoon met een zachte borstel

of spons en een mengsel van water en
schoonmaakmiddel. Laat bij hardnekkige
vlekken de grillplaat afgedekt met een
vochtige doek ongeveer 60 minuten liggen
voordat u deze schoonmaakt. droog alle
onderdelen goed af.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
220-240V « 50-60 Hz - 2000-2400 W

E Milieuvriendelijke verwijdering

Bescherm altijd het milieu tegen

mmm vervuiling! Vergeet niet de plaatselijke
voorschriften in acht te nemen door de buiten
gebruik gestelde elektrische apparatuur

in te leveren bij een daartoe aangewezen
afvalverwerkingscentrum.

NEDERLANDS
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BRUKSANVISNING

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Sakerheten for elektriska apparater fran

FIRST Austria efterlever de erkénda tekniska

direktiven och juridiska foreskrifter for sakerhet.

Du och andra anvandare av apparaten bor dock

iaktta foljande sdkerhetsanvisningar:

« Las dessa anvisningar noggrant innan du
anvander apparaten for forsta gangen och
spara dem for framtida referens.

« Den hér produkten har inte designats for
nagon annan anvandning dn den som anges i
denna handbok.

« Innan du ansluter apparaten till
stromforsorjningen maste du kontrollera
om den spanning som anges pa apparaten
motsvarar natspanningen i ditt hem. Om sa
inte ar fallet bor du kontakta din aterforsaljare
och inte anvanda apparaten.

«  Om apparaten ar jordad (skyddsklass 1)
maste dven vagguttaget och eventuella
forlangningssladdar som den ansluts till vara
jordade.

- Latinte sladden hanga over kanten pa ett
bord eller en bénk. Lat inte sladden vidrora
heta ytor.

« Setill att apparaten anvands pa en fast och
plan yta och utom rackhall fér barn. Detta
forhindrar att den vélter och undviker skador
eller personskador.

« Anvand inte produkten i ndrheten av
gaskallor eller andra brandfarliga material
eller foremal.

+ Utsatt inte flakten for regn eller andra fuktiga
forhallanden.

« For att skydda mot elektrisk fara ska du inte
sank ned apparaten eller sladden i ndgon
vatska.

« Om apparaten eller stromsladden visar nagra
tecken pa skada, ska de inte tas i bruk! Ta med
produkten till ett auktoriserat och kvalificerat
servicecenter for inspektion eller reparation.

« Det maste alltid vara latt att komma at
eluttaget sa att flakten snabbt kan kopplas
bort fran elnatet.

- Setill att apparaten &r avstangd innan du
ansluter eller kopplar bort den.

+ Anvéndning av tillbeh6r som inte
rekommenderas eller saljs av tillverkaren
kan orsaka brand, elektriska stotar eller
personskador.

« Denna enhet &r endast avsedd for
hemmabruk, och ska inte anvandas
kommersiellt.

+ Lamna inte apparaten utan uppsikt medan
den ar i drift.

+ Anvand inte apparaten med en extern timer
eller fjarrkontroll.

-+ Apparaten blir het under anvandning. Var
darfor forsiktig sa att du inte vidror ndgon av
de heta delarna.

» Koppla alltid bort apparaten fran elnatet
efter anvéndning, fore rengéring och om fel
uppstar.

- Salange apparaten dr varm bér den
overvakas, aven om den inte ar ansluten till
ett eluttag. Lat apparaten svalna helt innan
du rengdr och forvarar den.

+ Drainte direkt i ndtsladden. Dra istéllet i
kontakten for att koppla bort apparaten fran
eluttaget.

+ Den har apparaten kan anvandas av barn
som &r 8 ar och &ldre samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller brist pa erfarenhet och kunskap om
de har fatt uppsikt eller anvisningar om
anvandningen av apparaten pa ett sakert satt
och forstar farorna som dr inblandade. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoéring och
underhall far endast utféras av barn som ar
aldre &n 8 ar och under 6vervakning. Forvara
apparaten och dess sladd utom rackhall for
barn under 8 ar.

« Viansvarar inte for eventuella skador som
kan uppsta om apparaten anvands for andra
andamal @n avsett eller om den anvands pa
ett olampligt satt.

» Reparationer och annat arbete pa enheten far
endast utforas av auktoriserad personal!

OVERSIKT: (Bild A)

. Metalhuv

. Grillplatta

. Uttag for termostatstyrning
. Lostagbar termostatstyrning
. Droppbricka

Huvudenhet

. Forvaringsfack

. Ovre stang

. Dekorationsring
10.Gangad stang

11.Undre stdng

12.Stativbas

13.Stativfot

14.Metallskiva

15.Skruvar

CENOU D WN =

INNAN FORSTA ANVANDNING

1. Ta bort allt férpackningsmaterial och
rengor grillplattan, droppbrickan och
metalhuvan enligt kapitlet "RENGORING OCH
UNDERHALL".

2. Hall metalhuven stangd och varm upp
grillen péa hégst varme i cirka 5 minuter
utan att lagga livsmedel pa den. Rester fran
tillverkningsprocessen kan orsaka latt lukt
och rékbildning nér grillen anvéands for forsta
gangen.

Obs! Grillen har non-stick-beldggning. Repa

inte denna beldaggning under grillning eller

rengdring.

MONTERINGSANVISNINGAR
(se utvikningssidan)

BRUKSANVISNINGAR

Den har elektriska grillen ar endast lamplig for

grillning av mat. Anvand inte kol, tré eller andra

brannbara féremal i den har grillen. Tack inte
grillgallret med folie, till exempel aluminium-
eller plastfolie.

1. Placera grillen pa ett stabilt underlag.

2. Anslut stromkabeln till ett [dmpligt eluttag.

3. Vrid termostaten medurs for att sla pa grillen
och stélla in 6nskad temperatur.

4. Grillen varms upp automatiskt och haller den
temperatur som stélls in med termostaten.
Under uppvarmningen lyser kontrollampan.

5. Stang av grillen efter anvandning genom
att vrida termostaten till Iaget "OFF". Dra ur
kontakten och lat grillen svalna innan du
rengor och tar isar den.

RENGORING OCH UNDERHALL

« Dra alltid ur kontakten innan du rengor,
monterar eller demonterar flakten.

- Apparaten eller stromsladden far aldrig
sankas ner i vatten. De elektriska delarna far
inte utsattas for fukt.

« Anvand inte grova skursvampar, slipande
rengoringsmedel eller stalull eftersom det
kan repa non-stick-beldaggningen.

- Grillplattan, droppbrickan och metallhuven
kan reng6ras med en mjuk borste eller svamp
och en blandning av vatten och diskmedel.
For envisa flackar, 1at grillplattan vara tackt
med en fuktig trasa i cirka 60 minuter innan
rengoring. Torka alla delar noggrant.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

ﬁ "Miljévinligt bortskaffande

Du kan hjalpa till att skydda miljon!
mmm Kom ihdg att respektera de lokala
bestdammelserna: lamna in icke-fungerande
elektrisk utrustning till ett lampligt
avfallshanteringscenter."

SVENSKA
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NAVODILA ZA UPORABO

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Varnost elektri¢nih naprav podjetja FIRST
Austria je v skladu s priznanimi tehni¢nimi
direktivami in zakonskimi predpisi o varnosti.
Kljub temu morate vi in drugi uporabniki
naprave upostevati naslednja varnostna
navodila:

« Pred prvo uporabo naprave natan¢no
preberite ta navodila in jih shranite za
nadaljnjo uporabo.

« Taizdelek ni bil zasnovan za namene, ki niso
navedeni v tem priro¢niku.

+ Pred priklopom naprave na elektri¢cno
omrezje preverite, ali napetost, navedena na
napravi, ustreza napetosti v vasem domu.
Ce temu ni tako, se obrnite na prodajalca in
naprave ne uporabljajte.

. Ceje naprava ozemljena (razred zai¢ite I),
mora biti ozemljena tudi vti¢nica in morebitni
podaljski, na katere je priklju¢ena.

+ Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob mize ali
pulta. Ne dovolite, da se kabel dotika vrocih
povrsin.

« Prepricajte se, da napravo uporabljate na
trdni in ravni povrsini, izven dosega otrok,
saj boste s tem preprecili prevracanje in
posledi¢no tudi materialne in telesne
poskodbe.

+ lzdelka ne uporabljajte v blizini virov plina ali
drugih vnetljivih materialov ali predmetov.

- Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem.

« Zaradi zascite pred elektri¢no nevarnostjo
te naprave ali kabla ne potapljajte v nobeno
tekocino.

. Ce naprava ali napajalni kabel kazeta znake
poskodb, ju ne uporabljajte! Izdelek odnesite
v pooblascen in kvalificiran servisni center na
pregled ali popravilo.

« Elektri¢na vti¢nica mora biti vedno lahko
dostopna, da lahko napravo hitro odklopite iz
elektricnega omrezja.

« Preden napravo priklopite ali izkljucite, se
prepricajte, da je naprava izklopljena.

+ Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec ne
priporoca ali prodaja, lahko povzroci pozar,
elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.

« Tanaprava je namenjena samo domaci
uporabi, ne uporabljajte je v komercialne
namene.

« Aparata med delovanjem ne puscajte
nenadzorovanega.

28

+ Te naprave ne uporabljajte z zunanjim
¢asovnikom ali napravo za daljinsko
upravljanje.

» Naprava se med delovanjem segreje. Zato
pazite, da se ne dotaknete vrocih delov.

» Napravo po uporabi, pred ¢is¢enjem
in v primeru okvare vedno izkljucite iz
elektricnega omrezja.

+ Dokler je naprava vroca, jo je treba
nadzorovati, tudi ¢e ni priklju¢ena na
elektricno omrezje. Pred cis¢enjem in
shranjevanjem pustite, da se naprava
popolnoma ohladi.

+ Ne vlecite neposredno za napajalni kabel.
Raje potegnite za vti¢, da napravo odklopite
iz elektricnega omrezja.

- Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e jih
pri uporabi nadzoruje oseba, ki je zadolzena
za njihovo varnost, ali so prejele navodila za
varno uporabo in razumejo z njo povezane
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z napravo.
Cis¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in so pod
nadzorom. Napravo in njen napajalni kabel

shranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Ne odgovarjamo za morebitno $kodo, ki bi
lahko nastala, ¢e se naprava uporablja za
nepredvidene namene ali ¢e se uporablja na
neprimeren nacin.

« Popravila in druga dela na napravi lahko
izvaja samo pooblasceno strokovno osebje!

PREGLED: (slika A)

. Kovinski pokrov

. Plosca za zar

. Vti¢ za upravljanje termostata

. Upravljanje snemljivega termostata
. Pladenj za prestrezanje tekocin
. Podstavek

. Predal za shranjevanje

. Zgornja palica

. Okrasni obro¢

10.Palica z navojem

11.Spodnja palica

12.0hisje stojala

13.Noga stojala

14.Kovinski disk

15.Vijaki

OVOoONOULTA WN =

PRED PRVO UPORABO

1.

Odstranite embalazo in odistite plosco za zar,
pladenj za prestrezanje tekocin in kovinski
pokrov v skladu z navodili, navedenimi v
poglavju »CISCENJE IN VZDRZEVANJE«.

. Ko je kovinski pokrov zaprt, segrejte zar na

plo3co ne odstavljajte Zivil). Zaradi ostankov
proizvodnega procesa lahko pride do rahlega
vonja in dima pri prvi uporabi Zara.

Opomba: Zar ima nelepljiv premaz. Pazite, da
med peko ali ¢is¢enjem ne spraskate premaza.

NAVODILA ZA SESTAVITEV
(glej zgibanko)

NAVODILA ZA UPORABO

Ta elektri¢ni Zar je namenjen samo za peko
primerne hrane na zaru. Na tem Zaru ne
uporabljajte oglja, lesa ali drugih gorljivih snovi.
Resetke zara ne prekrivajte s folijami, kot so
aluminijaste ali plasti¢ne folije.

1.
2.
3.

Zar postavite na stabilno povriino.

Napajalni kabel prikljucite v ustrezno vti¢nico.
Obrnite gumb termostata v smeri urinega
kazalca, da vklopite napravo in nastavite
zeleno temperaturo.

. Zar se samodejno segreje in vzdrzuje

temperaturo, nastavljeno s termostatom. Med
segrevanjem sveti kontrolna lucka.

. Po uporabi zar izklopite tako, da termostat

obrnete v polozZaj »IZKLOP«. Pred cis¢enjem
in razstavljanjem zara ga izkljucite iz
elektricnega omrezja in pocakajte, da se
ohladi.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ciS¢enjem, sestavljanjem ali
razstavljanjem napravo vedno izkljucite iz
elektri¢cnega omrezja.

Naprave ali napajalnega kabla nikoli ne
potopite v vodo. Preprecite, da bi elektri¢ni
deli prisli v stik z vlago.

Ne uporabljajte grobih gobic, abrazivnih
Cistil ali steklene volne, saj lahko opraskate
nelepljiv premaz.

Plosco za zar, pladenj za prestrezanje
tekodin in kovinski pokrov lahko oistite z
mehko krtaco ali gobo ter mesanico vode in
detergenta. Pri trdovratnih madezih plos¢o za
zar prekrijte z vlazno krpo za pribl. 60 minut.
Nato ocistite. Temeljito posusite vse.

29

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

E "Okolju prijazno odstranjevanje
odpadkov Vedno zai¢itite okolje pred
mmm onesnazenjem! Upostevajte lokalne
predpise: iztroSeno elektri¢no napravo odpeljite
v ustrezen zbirni center."
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CESKY

NAVOD K OBSLUZE

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
Bezpecnost elektrickych spotfebicl spole¢nosti
FIRST Austria spliiuje uzndvané technické
predpisy a pravni predpisy pro bezpecnost.
Nicméné vy a ostatni uzivatelé byste méli pri
pouzivani spotiebice dodrzovat nasledujici
pokyny:

« Pfed prvnim pouzitim tohoto pfistroje si
peclivé prectéte tento ndvod a uschovejte jej
pro dalsi potrebu.

« Tento vyrobek neni uréen k zddnému jinému
Ucelu, nez je Ucel uvedeny v tomto navodu.

- Pred ptipojenim spotiebice ke zdroji
napdjeni zkontrolujte, zda napéti uvedené
na spotrebici odpovida napéti v elektrické
siti ve vasi domécnosti. Pokud tomu tak
neni, kontaktujte svého prodejce a spotiebic
nepouzivejte.

« Pokud je spotiebi¢ uzemnény (tfida
ochrany I), musi byt uzemnéna i nasténna

zasuvka a piipadné prodlouzeni, ke kterym je

spotiebic pfipojen.

« Nenechte kabel viset pres okraj stolu nebo
kuchyriské linky. Zabrarite kontaktu kabelu s
horkymi povrchy.

- Zajistéte, aby byl spottebic¢ pouzivan na

pevném a rovném povrchu mimo dosah déti.

Zabranite tak prevraceni a poskozeni nebo
zranéni.

« Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdroj
plynu nebo jinych hotlavych materialt nebo
predméta.

« Spotiebic nevystavujte desti ani jinym vihkym

podminkam.

« Pokud pristroj nebo napajeci kabel vykazuje
jakékoliv znamky poskozeni, neuvadéjte
ho do provozu! Zaneste vyrobek do
autorizovaného a kvalifikovaného servisniho
stfediska na kontrolu nebo opravu.

« Abyste se ochranili pred urazem elektrickym
proudem, neponofujte tento spotiebic ani
kabel do kapalin.

« Zasuvka musi byt vzdy snadno pfistupna,
aby bylo mozné spotiebic rychle odpojit od
elektrické site.

« Pred zapojenim nebo odpojenim spotrebice
zkontrolujte, Ze je spotiebic¢ vypnuty.

«  Pouziti ptislusenstvi, které neni doporuceno
nebo prodavano vyrobcem, muze zpusobit
pozar, Uraz elektrickym proudem nebo
zranéni.

- Toto zafizeni je ur¢eno pouze pro domaci
pouziti, ne pro komer¢ni pouziti.

« Pokud je spotfebic v provozu, nenechavejte
jej bez dozoru.

- Neovladejte tento spotiebi¢ pomoci
externiho ¢asovace ani jiného dalkové
ovladaného zafizeni.

+ Pristroj se béhem provozu zahfiva. Proto
davejte pozor, abyste se nedotkli horkych
soucasti.

+ Po pouziti, pfed cisténim a v pfipadé poruchy
vzdy odpojte spotiebic od napajeni.

- Dokud je spotiebic¢ horky, mél by byt pod
dohledem, i kdyZ neni pfipojen k siti. Pfed
¢isténim a ulozenim nechte spotiebic zcela
vychladnout.

« Netahejte pfimo za napajeci kabel, pro
odpojeni spotiebice od zdroje tahejte za
zastrcku.

« Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve
véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud nad nimi ma dozor jind
osoba nebo jim byly vysvétleny pokyny
tykajici se bezpe¢ného pouzivéni spotiebice
a tyto osoby porozumély souvisejicimu
nebezpedi. Déti si se spotiebi¢em nesmi
hrat. Cisténi a uzivatelskou ddrzbu nesméji
provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dohledem. Uschovejte pfistroj a souvisejici
kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

» Neneseme odpovédnost za $kody, které
mohou vzniknout, pokud je spotiebic
pouzivan k jinym tceldim, nez je plvodné
urcen, nebo je-li pouzivan nevhodnym
zplsobem.

+ Opravy a véechny ostatni prace na spotiebici
musi provadét pouze autorizovany servisni
technik!

PREHLED (obr. A)

. Kovovy kryt

. Grilovaci deska

. Zasuvka pro ovladani termostatu
. Odnimatelné ovladani termostatu
. Odkapévaci podnos

. Zakladna

. Ulozna pfihradka

. Horni ty¢

. Ozdobny krouzek

10.Ty¢ se zavitem

11.Dolni ty¢

12.Zakladna stojanu

13.Noha stojanu

14.Kovovy disk

15.5rouby

OWoONOULTA WN =
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PRED PRVNIM POUZITIM

1.

Sejméte veskery obalovy material a ocistéte
grilovaci desku, odkapavaci podnos a kovovy
kryt podle kapitoly,,CISTENI A UDRZBA".

. Se zavienym kovovym krytem zahfivejte gril

na maximalni vykon po dobu asi 5 minut, aniz
byste na néj pokladali potraviny. Zbytky z
vyrobniho procesu mohou pfi prvnim pouziti
spotrebice zpusobit mirny zépach a kouf.

Poznamka: Gril ma nepfilnavy povrch.
Pri grilovani nebo cisténi tento povrch
neposkrabejte.

POKYNY K MONTAZI
(viz rozkladaci stranka)

PROVOZNi POKYNY

Tento elektricky gril je uréen pouze ke grilovani
vhodnych potravin. Na tomto grilu nepouzivejte
dfevéné uhli, dfevo ani jiné hoflaviny. Grilovaci
rost nezakryvejte zadnymi foliemi, napiiklad
hlinikovymi nebo plastovymi.

1.
2.
3.

Umistéte gril na stabilni povrch.

Pripojte napajeci kabel do vhodné zasuvky.
Otocenim knofliku termostatu ve sméru
hodinovych rucicek pfistroj zapnéte a
nastavte pozadovanou teplotu.

. Gril se automaticky zahfiva a udrzuje teplotu

nastavenou termostatem. BEhem ohievu se
rozsviti kontrolka.

. Po pouziti gril vypnéte otocenim termostatu

do polohy ,VYPNUTO" Pfed ¢isténim
a demontazi gril odpojte a nechte jej
vychladnout.

CISTENI A UDRZBA

Pfed ¢isténim, montazi nebo demontazi
spotiebic¢ vzdy odpojte od napéjeni.
Spotiebic ani napajeci kabel nikdy
neponofujte do vody. Nedovolte, aby
elektrické casti pfisly do styku s vihkosti.
Nepouzivejte hrubé draténky, abrazivni ¢istici
prostfedky nebo ocelovou vinu. Mohly by
poskrabat nepfilnavy povrch.

Grilovaci desku, odkapévaci misku a kovovy
poklop Ize ¢istit mékkym kartacem nebo
houbou se smési vody a isticiho prostiedku.
V pfipadé odolnych skvrn nechte grilovaci
desku pred cisténim asi 60 minut prikrytou
vlhkym hadfikem. Vsechny dily diikladné
osuste.
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TECHNICKE UDAJE
220-240V - 50-60 Hz - 2000-2400 W

Likvidace Setrna k zivotnimu prostredi:

MuzZete pomoci pfi ochrané Zivotniho
= prostiedi! Dodrzujte mistni predpisy:
nefunk¢ni elektricka zafizeni odevzdejte v
pfislusném stiedisku pro likvidaci odpadu.
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NAVOD NA POUZiVANIE

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
Bezpecnost elektrickych pristrojov znacky FIRST
Austria je v sulade s uznavanymi technickymi
smernicami a pravnymi predpismi tykajucimi sa
bezpecnosti. Vy a ostatni pouzivatelia pristroja
by ste vSak mali dodrziavat nasledujuce pokyny:

Pred prvym pouzitim tohto pristroja si
pozorne precitajte tieto pokyny a uschovajte
ich na dalsie pouzitie.

Tento produkt nebol navrhnuty na iné
poutzitie, ako je uvedené v tejto prirucke.
Pred pripojenim pristroja k zdroju elektrickej
energie skontrolujte, ¢i napatie uvedené na
pristroji zodpoveda napdtiu elektrickej siete
vo vasej domécnosti. Ak tomu tak nie je,
obratte sa na predajcu a pristroj nepouzivajte.
Ak je spotrebi¢ uzemneny (trieda ochrany 1),
musi byt uzemnena aj zdsuvka v stene a
kazdé rozsirenie, ku ktorému je pripojeny.
Nedovolte, aby kabel visel cez hrany stola
alebo pultu. Nedovolte, aby sa kabel dotykal
horucich povrchov.

Zabezpecte, aby sa pristroj pouzival na
pevnom a rovhom povrchu mimo dosahu
deti, zabrani sa tak prevrateniu a predide sa
poskodeniu alebo zraneniu.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti zdrojov
plynu alebo inych horlavych materialov alebo
predmetov.

Nevystavujte spotrebi¢ dazdu ani inému
vlhkému prostrediu.

Ak pristroj alebo napajaci kabel vykazuje
akékolvek znamky poskodenia, pristroj
nepouzivajte! Produkt odneste do
autorizovaného a kvalifikovaného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu.

Pristroj ani kable neponarajte do ziadnej
tekutiny. Zabrénite tak nebezpecenstvu Urazu
elektrickym pradom.

Zésuvka napdéjania musi byt kedykolvek lahko
pristupna, aby bolo mozné spotrebic rychlo
odpojit od elektrickej siete.

Pred pripojenim alebo odpojenim zariadenia
sa uistite, Ze je spotrebic vypnuty.

Pouzivanie prislusenstva, ktoré nie je
odporucané alebo predavané vyrobcom,
moZze spdsobit poziar, Uraz elektrickym
pruadom alebo zranenie.

Toto zariadenie je ur¢ené len na domace
pouZzitie, nepouzivajte ho na komeréné ucely.
Pristroj nenechavajte pocas prevadzky bez
dozoru.

Pristroj nepouzivajte s externym ¢asovacom
ani zariadenim na dialkové ovladanie.

Pristroj sa pocas prevadzky zahrieva. Preto sa
nedotykajte Ziadnych jeho hortcich sucasti.
Po pouziti, pred ¢istenim a v pripade poruchy
pristroj vzdy odpojte od napajania.

Pokial je pristroj horuci, mal by byt pod
dohladom, aj ked'nie je pripojeny k elektrickej
sieti. Pred cistenim a uskladnenim nechajte
pristroj Uplne vychladnut.

Ak chcete pristroj odpojit od zdroja
napdjania, netahajte priamo za napajaci
kabel, radsej potiahnite za zastrcku.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostato¢nymi
skusenostami a znalostami, ak je
zabezpeceny dohlad alebo im boli dané
pokyny tykajuce sa bezpe¢ného pouzivania
zariadenia a rozumeju moznym rizikdm. Deti
sa so spotrebi¢com nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelskd udrzbu mézu pod dohladom
vykondvat iba deti starsie ako 8 rokov.
Spotrebic a jeho kabel uchovavajte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zbavujeme sa zodpovednosti za vsetky skody,
ktoré mozu vzniknut, ak sa pristroj pouziva na
iné Ucely, ako bolo pévodne urcené, alebo ak
sa pouziva nevhodne.

Opravy a iné prace vykonavané na pristroji
smie vykondvat len autorizovany odborny
personal!

PREHLAD (obr. A)

VCENOU DA WN =

. Kovovy kryt

. Grilovacia doska

. Zasuvka na ovladanie termostatom

. Odnimatelné ovladanie termostatom
. Odkvapkavaci podnos

Zékladna

. Odkladaci priestor
. Horna ty¢
. Dekoracny krazok

10.Zavitova ty¢
11.Spodnd ty¢
12.Zakladna podstavca
13.Nozi¢ka podstavca
14.Kovovy krizok
15.Skrutky

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odlozte vietok baliaci materidl a vycistite
grilovaciu dosku, odkvapkavaciu misku
a kovovy kryt podla pokynov v kapitole
,CISTENIE A UDRZBA".

2. Ked'je kovovy kryt zatvoreny, zohrievajte gril
na maximalny vykon priblizne 5 minut bez
toho, aby ste nan polozili potraviny. Zvysky z
vyrobného procesu mézu pri prvom pouziti
spotrebica spdsobit mierny zapach a dym.

Poznamka: Gril ma neprilnavy povlak.

Pocas grilovania alebo ¢istenia tento povlak

neposkriabte.

NAVOD NA MONTAZ
(pozrite rozkladaciu stranu)

NAVOD NA OBSLUHU

Tento elektricky gril je ur¢eny len na grilovanie

vhodnych potravin. S tymto grilom nepouzivajte

drevené uhlie, drevo ani iné horlavé materidly.

Grilovaci rost nezakryvajte Ziadnymi foliami, ako

su napriklad hlinikové alebo plastové félie.

1. Polozte gril na stabilny povrch.

2. Pripojte napajaci kabel do vhodnej elektrickej
zasuvky.

3. Otocenim gombika termostatu v smere
hodinovych ruciciek zapnite zariadenie a
nastavte pozadovanu teplotu.

4. Gril sa automaticky zahreje a udrzuje teplotu
nastavenu termostatom. Pocas ohrevu
kontrolka svieti.

5. Po pouziti vypnite gril otocenim termostatu
do polohy ,VYP". Pred ¢istenim a demontdzou
gril odpojte od elektrickej siete a nechajte ho
vychladnut.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pred ¢istenim, montazou alebo demontazou
vzdy odpojte spotrebi¢ od napajania.

« Pristroj ani napajaci kdbel nikdy nepondrajte
do vody. Nedovolte, aby sa elektrické casti
dostali do kontaktu s vlhkostou.

« Nepouzivajte drsné Cistiace hubky, abrazivne
Cistiace prostriedky ani drotenky, pretoze by
mobhli poskriabat neprilnavy povlak.

« Grilovaciu dosku, odkvapkavaciu misku
a kovovy kryt mozno distit mékkou kefou
alebo Spongiou a zmesou vody a cCistiaceho
prostriedku. V pripade taZko odstranitelného
znecistenia nechajte grilovaciu dosku
pred cistenim asi 60 minut zakrytd vihkou
handrickou. V3etky casti dokladne osuste.
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SPECIFIKACIE
220-240V - 50-60 Hz - 2000-2400 W

Ekologicka likvidacia:

Vzdy chranite Zivotné prostredie pred
== znecistenim! Dodrziavajte miestne predpisy
a elektrické zariadenia vyradené z prevadzky
odovzdajte v prislusnom stredisku na likvidaciu
odpadu.
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LATVIAN

LIETOSANAS PAMACIBA

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
FIRST Austria elektroiericu drosiba atbilst
atzitam drosibas tehniskajam direktivam un
tiesiskajam normam. Tomér jums un paréjiem
iericu lietotajiem ir jaievéro zemak minétais:

« Pirms Sis ierices pirmas lietosanas, ladzu,
rapigi izlasiet $is instrukcijas un saglabajiet
tas turpmakai uzzinai.

. Sis izstradajums nav paredzéts nekadiem
citiem nolukiem, iznemot $aja rokasgramata
noraditos.

« Pirms ierices savieno$anas ar barosanas
avotu parbaudiet, vai uz ierices noraditais
spriegums atbilst stravas spriegumam jusu
majokli. Ja ta nav, sazinieties ar izplatitaju un
nelietojiet o ierici.

« Jaierice ir sazeméta (| aizsardzibas klase),
sazemétai ir jabat ari sienas kontaktligzdai
un jebkuram pagarinatajam, kuram ierice ir
pievienota.

+ Nepielaujiet vada karasanos par galda vai
letes malu. Nepielaujiet vada saskarsanos ar
karstam virsmam.

« Nodrogsiniet ierices lietosanu uz cietas un
lidzenas virsmas, bérniem neaizsniedzama
vietd, tadéjadi novérsot apgasanos un
izvairoties no bojajumiem vai traumam.

« Nelietojiet produktu gazes avotu vai citu
uzliesmojosu materialu vai priekSmetu
tuvuma.

+ Nepaklaujiet ierici lietus un cita veida
mitruma iedarbibai.

- Janovérojat jebkadas pazimes par ierices
vai stravas vada bojajumu, nelietojiet
to! Nododiet izstradajumu pilnvarota un
kvalificéta servisa centra, lai veiktu parbaudi
vai labosanu.

- Lai pasargatu no elektriska apdraudéjuma,
negremdéjiet ierici un tas vadu skidrumos.

- Stravas kontaktligzdai vienmér jabut viegli
pieejamai, lai nodrosinatu, ka ierici var atri
atvienot no stravas avota.

- Pirms ierices pievieno$anas vai atvieno3anas
parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

+ Neizmantojiet paligierices, ko nav ieteicis vai
pardevis razotajs, pretéja gadijuma pastav

ugunsgréka, elektrotrieciena un traumu risks.

. Siierice ir paredzéta tikai lietoanai majas
apstaklos, neizmantojiet to komerciali.

« Neatstajiet ierici bez uzmanibas, kamér ta
darbojas.
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Nelietojiet So ierici ar aréju taimeri vai
talvadibas ierici.

lericei darbojoties, ta sakarst. Tapéc esiet
uzmanigs un nepieskarieties karstajam
dalam.

Vienmér atvienojiet ierici no barosanas avota
péc lietosanas, pirms tirisanas un darbibas
traucéjumu gadijuma.

Kameér ierice ir karsta, uzraugiet to, pat ja

ta nav pievienota stravai. Pirms tirisanas un
uzglabasanas laujiet iericei pilnigi atdzist.
Nevelciet tiesi aiz stravas vada, bet velciet
kontaktdaksu, lai atvienotu ierici no
barosanas avota.

So ierici drikst izmantot bérni vecuma no

8 gadiem, ka ari personas ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam, ja tie tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietosanu un saprot ietvertos riskus. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni nedrikst veikt
tiriSanu un apkopi, ja vien vini nav sasniegusi
8 gadu vecumu un netiek uzraudziti. Glabajiet
ierici un stravas vadu vieta, kur tam nevar
pieklat bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

Més neuznemamies atbildibu par jebkadiem
zaudéjumiem, kas var rasties, ja ierice tiek
izmantota citiem noltkiem, kadiem ta nav
sakotnéji paredzéta, vai tiek lietota nepareizi.
lerices labosanu un citus darbus drikst veikt
tikai pilnvaroti specialisti!

PARSKATS (A att.)

VWoOoONOTULDAWN =

. Metala parsegs

. Grila plaksne

. Termostata kontroles ligzda

. Atvienojama termostata kontrole
. Pilienu paplate

. Pamatne

. Uzglabasanas nodalijums

. Augséjais stienis

. Dekorativs gredzens

10.Vitnots stienis
11.Apakséjais stienis
12.Stativs

13.Stativa balsts
14.Metala disks
15.Skraves

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet visu iepakojuma materialu un
notiriet grila plaksni, pilienu paplati un
metala parsegu, ka noradits nodala “TIRISANA
UN APKOPE".

2. Turot metala parsegu aizvértu, uzkarséjiet
grilu lidz maksimalajam iestatijumam
aptuveni 5 minates, nenovietojot uz ta
partikas produktus. lerices pirmaja lietosanas
reizé razosanas procesa atlikumi var radit
nelielu smaku un damus.

Piezime. Grilam ir nepiedegoss parklajums.
Nesaskrapéjiet so parklajumu grilésanas vai
tirisanas laika.

MONTAZAS INSTRUKCIJA
(skatiet atlokamo lapu)

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

Sis elektriskais grils ir paredzéts tikai piemérotu

partikas produktu grilésanai. Neizmantojiet

saja grila ogles, koku vai citus degmaterialus.

Neparklajiet grila resti ar foliju, pieméram

aluminija foliju vai plastmasas plévi.

1. Novietojiet grilu uz stabilas pamatnes.

2. lespraudiet barosanas vadu piemérota
elektribas rozeté.

3. Laiieslégtu ierici un iestatitu nepieciesamo
temperatiru, pagrieziet termostata pogu
pulkstenraditaja kustibas virziena.

4. Grils uzkarst automatiski un uztur termostata
iestatito temperatdru. Uzkarsanas laika deg
indikatora lampina.

5. Péc lietosanas izslédziet grilu, pagriezot
termostata pogu lidz izslég$anas pozicijai.
Atvienojiet grilu no elektribas un laujiet tam
atdzist pirms tirisanas un izjauksanas.

TIRISANA UN APKOPE

« Pirms tirisanas, salikanas vai izjaukSanas
vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves.

« Nekad neiegremdéjiet ierici vai stravas vadu
adeni. Nepielaujiet elektrisko detalu saskari ar
mitrumu.

« Neizmantojiet raupjas tiridanas Svammes,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai térauda
stieplu suklus, jo tie var saskrapét
nepiedegoso parklajumu.

« Grila plaksni, pilienu paplati un metala
parsegu var tirit ar mikstu birsti vai Svammi,
kas iemércéta Gdens un mazgasanas
lidzekla maisijuma. Grati notiramu netirumu
gadijuma pirms tirisanas uz apméram 60
minatém apsedziet grilu ar mitru dranu.
Rupigi noslaukiet visas detalas.
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SPECIFIKACIJAS
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

Videi draudziga atbrivosanas no ierices
Jas varat palidzét saudzét vidi!

== | Gdzu, ievérojiet vietéjo valsts likumdosanu,

nogadajiet nedarbojosos elektrisko aprikojumu
piemérota atkritumu savaksanas centra.

LATVIAN



LIETUVIU K.

NAUDOTOJO VADOVAS

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI
»~FIRST Austria” elektros prietaisy sauga
atitinka pripazintas technines direktyvas bei
saugos teisinius reglamentus. Nepaisant to, jas
bei kiti prietaiso naudotojai turéty laikytis Siy
reikalavimy:

« Pries$ pradédami naudoti $j prietaisa, atidZiai
perskaitykite Siuos nurodymus ir i$saugokite
juos ateiciai.

« Sis gaminys skirtas naudoti tik $iame vadove
nurodytiems tikslams bei paskirciai.

- Prie$ jungiant prietaisg j maitinimo 3altinj,
batina aptikrinti, ar ant prietaiso nurodyta
itampa atitinka jasy namy elektros tiekimo
tinklo jtampai. Esant neatitikimui, kreipkités
i prietaiso pardavimo atstovg ir nenaudokite
prietaiso.

« Jei prietaisas yra jZemintas (I apsaugos klasé),

sieninis lizdas ir bet koks prie jo prijungtas
ilgintuvas taip pat turi bati jzeminti.

-+ Laidas negali nukarti nuo stalo ar stalvirsio
krasto. Laidas negali liestis su karstais
pavirsiais.

- Pasirapinkite, kad prietaisas baty naudojamas

ant tvirto ir lygaus pavirsiaus, vaikams
nepasiekiamoje vietoje; tuomet jis neapvirs,
nebus pazeistas ir nesuzalos zmoniy.

«  Nenaudokite gaminio $alia dujy 3altiniy ar
kity degiy medziagy ar daikty.

« Saugokite jrenginj nuo lietaus ir kity drégny
salygy.

« Prietaiso negalima naudoti pastebéjus jo ar
jo laido pazeidimo pozymiy! Gaminj reikia
pateikti jgaliotam ir kvalifikuotam techninio
aptarnavimo centrui apzidrai ar taisymui.

- Kad nekilty elektros pavojus, sio prietaiso ar
jo laidy negalima panardinti j jokius skyscius.

- Elektros lizdas visada turi buti lengvai
pasiekiamas, kad baty galima greitai atjungti
irenginj nuo elektros tinklo.

« Pries$ prijungdami arba atjungdami prietaisg
isitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

« Naudojant nerekomenduojamus arba ne
gamintojo parduodamus priedus galima
sukelti gaisra, patirti elektros smagj arba
susizeisti.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje: jo
negalima naudoti komerciniams tikslams.

+ Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

« Nenaudokite Sio prietaiso su iSoriniu
laikmaciu ar nuotolinio valdymo jtaisu.

+ Veikdamas prietaisas jkaista. Todél bakite
atsargus - saugokités, kad nepriliestuméte
jkaitusiy daliy.

+ Prietaisg batinai atjunkite nuo maitinimo
saltinio panaudoje, pries valyma arba jvykus
trik¢iai.

- Prietaisg batina priziareéti, kol jis jkaites, net
jeigu néra jjungtas j elektros maitinimo tinkla.
Pries prietaisg valant ar padedant laikyti, jam
reikia leisti atvésti.

+ Norédami prietaisa atjungti nuo maitinimo
saltinio netraukite suéme uz maitinimo laido:
tiesiog istraukite kistuka.

- Sjjrenginj gali naudoti vyresni nei 8 mety
vaikai, riboto fizinio, jutiminio arba protinio
pajégumo arba patirties ir Ziniy neturintys
asmenys, jei yra prizidrimi arba jiems
parodoma, kaip saugiai naudotis jrenginiu, jie
supranta galima pavojy. Vaikams negalima
Zaisti su jrenginiu. Prietaisa valyti bei priziaréti
gali tik vyresni nei 8 mety vaikai ir tik
prizidrint suaugusiesiems. Laikykite prietaisg
ir jo laida jaunesniems nei 8 mety vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

+ Mes neprisiimame atsakomybés uz bet
kokia Zala, kuri gali kilti, jei prietaisas buvo
naudojamas ne pagal paskirtj, arba jei jis
naudojamas netinkamai.

+ Prietaisa taisyti bei atlikti kitus su juo
susijusius darbus gali tik jgalioti specialistai!

APZVALGA (Pav. A)

. Metalinis dangtis

. Grilio léksté

. Maitinimo $altinis termostato valdikliui
. Nusiimantis termostato valdiklis
Nutekamasis indas

. Pagrindas

. Saugyklos vieta

. Virsutinis strypas

. Dekoracinis ziedas

10.Srieginis strypas

11.Zemasis strypas

12.Stovas

13.Stovo pagrindas

14.Metalinis diskas

15.Sraigtai

VWEONOUTEWN =
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PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visg pakuote ir iSvalykite grilio
lékste, padékla bei metalinj dangtj, kaip
nurodyta skyriuje “VALYMAS IR PRIEZIURA".

2. Uzdare metalinj dangtj, jkaitinkite grilj
maksimalia temperatlra mazdaug 5 minutes
ir nejdéje jokio maisto. Kai jrenginj naudojate
pirma karta, gali bati like gamybos likuciy,
kurie skleis nezymy degésiy ir dimy kvapa.

Pastaba. Grilis padengtas nelipnia danga.

Kepimo ar valymo metu nesubraizykite Sios

dangos.

SURINKIMO INSTRUKCIJOS
(ziarékite uzlenkta puslapj)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Grilis skirtas naudoti tik su tinkamu maistu.

Grilyje nenaudokite anglies, medzio ar kity

degiy medziagy. Grilio neuzdenkite aliuminio ar

plastiko folija.

1. Grilj laikykite ant stabilaus pavirsiaus.

2. Elektros laido jungiklj jkiskite j tinkama
maitinimo saltinj.

3. Pagal laikrodzio rodykle pasukite termostato
rankenéle j jjungimo pozicijg ir nustatykite
norima temperatira.

4. Grilis automatiskai jkais ir islaikys termostate
nurodyta temperatara. Kaitinimo metu
isijungs valdymo lemputé.

5. Panaudoje grilj, termostata iSjunkite,
nustate j,I3j pozicija. Grilio laidg istraukite
i$ maitinimo lizdo ir, prie$ valydami bei
iSrinkdami, leiskite jam atvésti.

VALYMAS IR PRIEZIURA

«+ Prie$ valydami, surinkami ar isrinkdami,
visada prietaisg iSjunkite i$ elektros lizdo.

- Niekada nemerkite prietaiso arba maitinimo
kabelio j vandenj. Neleiskite, kad drégmés
patekty j elektrines dalis.

« Nenaudokite Siurks¢iy Sveitikliy, abrazyviniy
valikliy ar plieninio grandiklio, nes tai gali
subraizyti nelimpancia danga.

« Grilio lékste, lasy padékla ir metalinj dangtj
galima valyti Svelniu Sepeciu ar kempine bei
vandens ir plovimo priemonés misiniu. Jei
purvas prilipes, pries valydami, grilio Iékste
uzdenkite drégna Sluoste ir palikite mazdaug
60 minuciy. Atidziai iSvalykite visas dalis.
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SPECIFIKACIJOS
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

Aplinkai saugus iSmetimas: Jus galite

padéti saugoti aplinka! Nepamirskite laikytis
= yietos reikalavimy: atitarnavusius elektros
prietaisus atiduokite j atitinkama atlieky
utilizavimo centra.

LIETUVIU K.



EESTI KEEL

KASUTUSJUHEND

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

FIRST Austria elektriseadmete ohutus vastab

tunnustatud tehnilistele juhistele ja diguslikele

madrustele. Sellegipoolest peaksite teie ja
teised seadme kasutajad jargima jargmisi
ohutusjuhiseid:

« Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
palun need juhised hoolikalt labi ja hoidke
edasiseks kasutamiseks alles.

« See toode pole mdeldud muuks otstarbeks
kui selles juhendis maaratletud.

«  Enne seadme vooluvérku tihendamist
kontrollige, kas seadmel ndidatud pinge
vastab teie kodu vérgupingele. Kui see nii ei
ole, votke thendust edasimiiijaga ja drge
seadet kasutage.

+ Kui seade on maandatud (kaitseklass I), tuleb
maandada ka seinakontakt ja kdik sellega
Uhendatud pikendused.

. Arge laske juhtmel rippuda iile laua véi
leti serva. Arge laske juhtmel kuumade
pindadega kokku puutuda.

« Veenduge, et seadet kasutatakse kindlal ja
tasasel pinnal lastele kattesaamatus kohas,
et valtida selle imberminekut, kahjustusi ja
vigastusi.

. Arge kasutage toodet gaasiallikate ja
muude tuleohtlike materjalide voi esemete
ldheduses.

. Arge jitke seadet vihma katte v6i muudesse
margadesse tingimustesse.

« Kui seade véi toitejuhe on kahjustatud,
arge kasutage seadet! Kontrollimiseks voi
parandamiseks viige toode volitatud ja
kohasesse teeninduskeskusesse.

- Elektrilodgiohu valtimiseks drge kastke seda
seadet ega toitejuhet vedelikesse.

- Pistikupesa peab olema kogu aeg kergesti
ligipaasetav, et seadme saaks kiiresti
vooluvédrgust lahti thendada.

+ Enne vooluvérku tihendamist voi sellest lahti
Uhendamist veenduge, et seade on vélja
lilitatud.

« Lisaseadmete kasutamine, mida tootja
ei soovita voi ei mid, voib pohjustada
tulekahju, elektril66gi voi vigastusi.

+ See seade on moéeldud tksnes isiklikuks
kasutamiseks ja seda ei tohi kasutada arilistel
eesmarkidel.

- Arge jatke seadet kasutamise ajal
jarelevalveta.

. Arge kasutage seda seadet vilise taimeri voi
kaugjuhtimispuldiga.

»  Seade muutub t66 ajal kuumaks. Seetottu
olge ettevaatlik, et te ei puutuks kuumade
osade vastu.

« Eemaldage seade alati vooluvdrgust parast
kasutamist, enne puhastamist ja rikke korral.

+ Kuni seade on kuum, tuleb seda jélgida isegi
siis, kui see pole vooluvorguga tihendatud.
Enne puhastamist ja hoiustamist laske
seadmel taielikult jahtuda.

+ Seadet vooluallikast lahti Ghendades arge
tdmmake toitejuhtmest hoides vaid hoidke
pistikust.

- Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja
vanemad lapsed ning vdahenenud fiusiliste,
aistiliste voi vaimsete véimete voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui neil
on jarelevalve véi neid on juhendatud
seadet ohutult kasutama ja nad madistavad
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada
ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad
on vanemad kui 8 aastat ja jarelevalve all.
Hoidke seadet ja selle juhet kohas, mis on
kattesaamatu alla 8-aastastele lastele.

» Me ei vastuta kahjude eest, mis voivad
tekkida seadme kasutamisel muul otstarbel
kui on ette néhtud voi kui seda kasutatakse
sobimatult.

-« Seadme remonti ja muid t6id tohivad teha
ainult selleks volitatud asjatundjad!

TUTVUSTUS (Un A)
. Metallkuppel

. Grilliplaat

. Termostaadi pesa
. Eemaldatav termostaat
. Tilgaalus

Alus

. Hoiukamber

. Ulemine varras

. lluréngas
10.Keermega varras
11.Alumine varras
12.Jalandi tald
13.Jaland
14.Metallketas
15.Kruvid

VEONOUEWN =

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1.

Eemaldage koik pakkematerjalid
ning puhastage grilliplaat, tilgakogur
ja metallkuppel vastavalt jaotisele
PUHASTAMINE JA HOOLDUS.

. Kuumutage suletud metallkupliga grilli

maksimumvodimsusel umbes 5 minutit (ilma
toiduta). Valmistusjaagid voivad seadme
esmakordsel kasutamisel pohjustada veidi
I6hna ja suitsu.

Markus. Grillil on termoplastkate. Grillimise ja
puhastamise ajal valtige katte kriimustamist.

KOKKUPANEKU JUHEND
(Vt lahtivolditavat lehte)

KASUTUSJUHEND

Selle elektrigrilliga voib grillida ainult sobiva
toitu. Arge kasutage grillis siitt, puitu ega
muid pélevaid materjale. Arge katke grillresti
fooliumiga ega kilega.

1.
2.
3.

Pange grill stabiilsele pinnale.

Uhendage toitekaabel sobiva pistikupesaga.
Seadme sisselllitamiseks ja temperatuuri
valimiseks keerake termostaadi nuppu
pdripdeva.

. Grill kuumeneb automaatselt ja hoiab

termostaadiga maaratud temperatuuri.
Soojenemise ajal margutuli poleb.

. Pérast kasutamist ltlitage grill vélja, keerates

termostaadi asendisse OFF. Enne puhastamist
ja lahtivotmist eemaldage grill vooluvérgust
ja laske sellel jahtuda.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne puhastamist, kokkupanekut voi
lahtivétmist eemaldage seade vooluvéorgust.
Arge kunagi kastke kodumasinat ega
toitekaablit vette. Arge laske elektrilistel
osadel niiskusega kokku puutuda.

Arge kasutage karedaid kiitirimislappe,
abrasiivseid puhastusaineid ega terasvilla, mis
voivad termoplastkatet kriimustada.
Grilliplaati, tilgakogurit ja metallkatet voib
puhastada pehme harja voi Svammiga

ning vee ja pesuainega. Kui mustust on

raske eemaldada, katke grilliplaat enne
puhastamist umbes 60 minutiks niiske lapiga.
Kuivatage koik osad korralikult.
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TEHNILINE KIRJELDUS
220-240V + 50-60 Hz - 2000-2400 W

Keskkonnasoébralik kasutuselt
koérvaldamine
=== Saate aidata keskkonda kaitsta! Arge
unustage jargida kohalikke eeskirju: viies
kasutusest korvaldatud elektriseadmed
sobivasse jaatmekaitluskeskusse.

EESTI KEEL



PYCCKUA

CMPABOYHOE PYKOBOACTBO

NMPEAHA3HAYEHUE

[lnA npyroToBneHns pasnmnyHbIX BULOB
NpoAyKTOB NyTemM UX 06XapuBaHUA Ha
HarpeBaemoii MOBEPXHOCTU.

He nns KOMMepYecKoro 1 NPOMbILLNIEHHOTO
MCnonb3oBaHus

BAXHbIE MHCTPYKU N

MO BE3OMACHOCTU

Be3onacHOCTb aneKTpUYeCcKx Npubopos

FIRST Austria cootBeTcTBYeT 0dULMANBHBIM
TEXHUYECKNM ANPEKTNBAM 1 HOPMaM
6e3onacHOCTU. Tem He MEHee BaM 1 ipyrum
nonb3oBaTenam npnéopa HEOGXOAMMO
cobniofatb cnefytoLme MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e30MacHoOCTU:

Mepeg nepBbIM NCNONb30BaHMEM Mpubopa
BHMMATENIbHO MPOYUTANTE UHCTPYKLUN

1 COXPaHUTe UX AN1A JaNbHeNLero
MCNONb30BaHNA.

[laHHbIN NPMGOP He NpefHa3HayeH anA
MCNONb30BaHNA B LIENAX, OTANYaoWmXca oT
yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

Mepep nopkntoyeHem Nprmbopa K MCTOUHUKY
NUTaHUA NPOBEPbLTE, UTO HaMpPsKeHNe,
yKa3zaHHoe Ha npubope, COOTBETCTBYET
Hanps>KeHuto B ceTu. B nHOM criyuyae He
ncnonb3ynte Nprubop 1 obpaTnTech K
npopasLy.

Ecnn npnbop ponxeH 6biTb 3a3emneH (Knacc
3awwuThl 1), po3eTKa 3neKTpoceTn 1 Bce
YANVHUTENW, NOAKIIOUYEHHbIE K Hell, TakxKe
LOMKHBI ObITb 3a3eMEHbI.

CnepuTe 3a Tem, UTOObI LUHYP NUTaHUA He
CBUWCan C Kpaa cTona unu ctonewwHuubl. He
[OMyCKalTe KOHTaKTa LWHYpPa NUTaHWsA C
ropAYVMM MOBEPXHOCTAMM.

Bo n3bexaHve nepeBopaunBaHms,
NoBpPEXAeHNI 1 TpaBm Npubop cnegyeT
yCTaHaB/MBaTb Ha TBEPAYIO POBHYIO
NOBePXHOCTb B HEAOCTYNMHOM ANns feTei
mecrTe.

He ncnonbsyiite ycTponctso

BONM3U NCTOYHMKOB ra3a u Apyrumx
BOCMJIaMeHsIOLMXCA BeLLecTs Unm
npegmeToB.

He ocTaBnsaiTe ycTpoiCTBO NOA AOXKAEM NN
B YC/TOBUAX MOBbILIEHHON BAIAXXHOCTW.

Bo n3bexxaHvie MopaxxeHUs 3neKTpUYecKnm
TOKOM He Norpy»kaiTte AaHHbI Nprbop unm
LUHYP NUTAHUA B KaKYI0-NNO0 XNOKOCTb.

He nonb3yiitecb Npnbopom npun nosBaeHUn
Npr3HaKOB NOBPEXAeHWs Npubopa nnm
WwHypa nuTaHua! MNepegaite nprbop B
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ABTOPU30BaHHbI CreLUnan3vpoBaHHbIi
CEPBUCHBIN LIEHTP ANA OCMOTPA U PEMOHTA.
PoseTka fjo/mkHa Haxo[MTCA B AOCTYE,
4YTO6bI MOXHO 6bINO B Nt060E Bpems 6bICTPO
OTKJTIOUMTb YCTPONCTBO OT S/IEKTPOCETU.
Mpexnae yem BCTaBUTb BUNKY npubopa

B PO3ETKY 3NIEKTPOCETU SN U3BNEYD €€,
y6eanTech, YTo NPN6OP BbIKMIOYEH.
Mcnonb3oBaHne HacafioK, He
peKoOMeHAYEMBbIX UM He NOCTaBAAEMbIX
Npou3BoANTENEM, MOXET CTaTb NMPUYMHON
BO3ropaHus, NOPaXKeHNA SNeKTPUYECKM
TOKOM W/ TPaBMUPOBAHWA.

Mpr6op npefHa3HaueH UCKYNTENIBHO
[N AOMALLHErO NCMOMb30BaHWA, He
MNCNONb30BaTb B KOMMEPYECKUX LiensaX.

He ocTaBnsiTe npn6op paboTatb 6e3
nprcmorTpa.

3anpelyeHo ynpasnaTb Nprubopom ¢
MCNONb30BaHNEM BHELLHEro TaliMepa unm
YCTPONCTBA UCTaHLUOHHOTO YNpaB/ieHUsl.
Bo Bpemsa paboTbl npnbop HarpeBaeTcA.
MNposBnANTe OCTOPOXKHOCTb, UTOOLI He
KOCHYTbCA ropAYMx Yactein nprnbopa.
OTkntovaiiTe Npubop oT ceTn nocre
3aBepLUEHNA NCMONb30BaHNA, Nepeq
BbINOJIHEHNEM OUMCTKN UK NpU
BO3HUKHOBEHWMW HENCNPABHOCTH.

Moka npubop ocTaeTcA ropAYMM, 3a HUM
HeobX0AMMO ClefuTb, Aaxe ecn OH

He MoaKioueH K cetw. flaiite npnbopy
NOMHOCTbBIO OCTbITh, NMepes TeM Kak UNCTUTb
€ro v NnomelLLaTh Ha XpaHeHue.

Mpwv oTKAOYEHNM Nprbopa OT ceTn,
[lepPXKNTECh 3a BUJIKY, @ HE TAHWTE 3a LUHYP.
Wcnonb3oBaHwue 31oro npubopa fetbmu

B BO3pacTe OT 8 NIeT 1 BblLLE, MNLamu C
orpaHnYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM
WJIN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMMU, a TaKXKe
nuuamu, He obnagaroLLMMM AOCTaTOYHbIM
OMbITOM U/ 3HAHUAIMY, [OMYCKAETCA TONIbKO
B TeX C/lyyasx, Korga 310 1Ucnosb3oBaHne
ocyLecTBAAeTCA nof HabnofeHem
KOMMETEHTHBIX UL, UM MOCNE MHCTPYKTaXa
Nno TexHUKe 6€30MacHOCTY 1 NPU NOHVMaHWK
PUCKOB, CBA3aHHbIX C SKCNJyaTaumen
ZaHHoro npubopa. He pa3speliaiite getam
nrpatb ¢ npubopom. Ynctka n obcnyxnsaHne
npnbopa He [OMKHbI OCYLLECTBAATLCA
LeTbMU, eCSIN OHU He CTapLue 8 eT U He
HaxoAATcA NoA Haf3opom. XpaHuTe npubop
W WHYP NUTaHUA B MeCTe, HeJOCTYMHOM Ans
fieTel B BO3pacTe MeHee 8 neT.
Mpoun3soanTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a Kakne-nnbo NoBpexAeHNs, KoTopble
MOTYT BO3HUKHYTb BCNeACTBME NPUMEHEHNs

npubopa He Mo Ha3HAYEHUIO 1NN
HenpaBWSIbHOrO UCMONb30BaHNA.

+  PemoHT npr6opa 1 npoune paboTbl
HVM [OJIXKHbI OCYLLECTBNATLCA TONIbKO
YMOJIHOMOYEHHbIM KBaNMGULMPOBaHHbIM
nepCcoHasnom.

OMUCAHMUE (Puc. A)

. MeTannnueckas KpblLwKa
. PeweTtka

. Pa3bem ana tepmocTara
. CbeMmHbIn TepmocTaT
MopnoH

. OcHoBaHue

. OTpeneHve ona xpaHeHua
. BepxHsas cToika

. [lekopaTuBHOE KONbLO
10.CTep»eHb ¢ pe3bboli
11.HwXHAA cToMKa
12.MopacTtaBka

13.HoxKkn
14.MeTannnyecknin gnuck
15.BUHTDI

VEONOUTE WN =

MNEPEA NEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM
1. Ypanute Bce ynakoBo4Hble MaTepuarbl v

OUNCTUTE peLleTKy, NoOaA0H N MeTallNINYeCKyto

KPbILLKY B COOTBETCTBMM C yKa3aHAMU B
pasgene «O4YUCTKA U YXOL».

2. Mpwu 3aKpbITOMN MeTanNNYeCKon KpblLlKe
pa3sorpeiiTe rpuib O MaKCUMaJIbHOW
TemnepaTypbl 1 fanTte nopabortatb B
TeueHue MPUMEPHO 5 MUHYT, NpeXae yem
BblK/1aAblBaTb Ha Hero NpoayKTbl. Bo Bpema
NepBOro UCNosb30BaHWA YCTPONCTBO
MOXeET 13faBaTb cneundmnyecKnin 3anax n
MCNycKaTb AblM 13-3a CrOpaHnsA OCTaTKOB
NPOU3BOLCTBEHHbIX MaTepuanos.

MpumeyvaHune. PeleTka meeT aHTUNPUrapHoe
noKpbITHe. He nolapanaiite ero npv rotoBke
VNN OYUCTKE.

MHCTPYKLUUN NO YCTAHOBKE
(cm. passoporT)

MHCTPYKLU N NO SKCNNYATALUN

DneKTpUYECKniA rpunb NpefHa3HayeH ana

NPUroToB/IeHNA TONIbKO OnpeAeneHHbIX BUL0B

npoayKToB. He ncnonb3syiite B HeM ApeBecHbIN

yronb, ApOBa 1 Apyrue ropoune matepmarb.

He HaKpbiBaliTe pelueTKy rpuna anioMMH1eBON

donbrol M NNacTMKOBOW NAEHKOW.

1. MomecTuTe rpunb Ha YCTONYMBYIO
NOBEPXHOCTb.

2. MopkniounTe WHYpP NUTaHWA K NoAXoAALLen
po3setke.
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. NoBepHuTe perynAatop TepmocTata no

UacoBOW CTPEIKe, YTOObI BKIIOUYNTD
YCTPOWCTBO U YCTAHOBUTb HYXKHYHO
Temneparypy.

. vamb ABTOMATUYECKN HarpeeTca n

6yneT NoaAepKMBaTb YCTaHOBIIEHHYIO Ha
TepmocTaTe TemnepaTypy. Bo Bpems HarpeBa
ropuT KOHTPOJIbHAA namna.

. Mocne ncnonb3oBaHUA oTKNOUMTE rpunb,

noBepHyB TepmocTaT B nonoxkeHue «BblK/1».
OTKnlounTe rPUsb OT CETU 1 AalTe eMy
OCTbITb, NPEXAe Yem ounLLaTb U pa3bupaTb.

OYNCTKA N YXoa

Bcerpa oTkntouarite yCTpONCTBO OT
3NeKTPOoCeTH Nepes OUNCTKON, COOPKO nnu
pa3bopkKoi.

3anpeLlaeTtca NorpyxaTb yCTPONCTBO UK
ero WHyp nuTaHua B Body. He fonyckarite
nonajaHuaA Barn Ha aneKTpnyeckne aetanu.
He npumeHsiiTe abpasvBHble ry6Kku, efkue
MoloLLMe CPeACTBA, a TaKKe MeTaimyeckmne
MOYaJIKK, Tak Kak OHM MOTYT NOBPeAnTb
AHTUMpPUrapHoe NoKpbITHe.

PelueTKy, NOAAOH 1 METANIINYECKYIO KPbILIKY
MOHO OUNLLATb MATKOW LLETKOW UK rybKon,
CMOY€eHHOM B MblJIbHOM pacTsope. [ina
yAaneHna CTONKMX NATEH HaKPOWTe peLleTKy
B/I2XXHOW TKaHblO Ha 60 MVHYT nepep
oumncTkon. TwaTenbHo NpocywmnTe BCe AeTanu
yCTpONCTBa.

TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKIA
220-240B - 50-60 I'y - 2000-2400 Bt

XpaHeHue.

PekomeHayeTCA XpaHUTb B 3aKPbITOM CyXOM
nomeLLeHnK NPy TemnepaType oKpy»KatoLLero
BO3fyXa He Bbiwwe nntoc 40°C C OTHOCMTENbHOW
BJIA>KHOCTbIO He BbiLwe 70% 1 OTCYTCTBUMN B
OKpy?»KatoLLen cpefie Mbiv, KNCIOTHBIX 1 APYTUX
napos.

TpaHcnopTupoBKa.

K paHHOMY npunbopy cnewuanbHble Npasuia
repeBO3Ku He NpumMeHsatoTcA. [Mpu nepeBoske
npubopa UCNosnb3ynTe OPUrMHaNbHYI0
3aBOJICKYI0 YNaKoBKy. Mpu nepeBoske

cnepyet nsberaTb NafeHNiA, yiapoB 1 UHbIX
MeXaHNYEeCKNX BO34ENCTBUIA Ha NPUOOP, a TakxKe
NPAMOro BO3[eNCTBIA aTMOCPEPHbIX OCaKOB 1
arpeccrBHbIX cpep.

MpousBoaunTenb coxpaHseT 3a cobon
NpaBo M3MEHATb AN3aiiH N TEXHNYECKne
XapaKTepUCTMKK YCTpocTBa 6e3
npeABapuUTENbHOro yBeOMNEHA.

PYCCKUA
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PYCCKUA

Cpok cnyx6b1 npu6opa - 3 roga
[laHHOe n3aenve cooTBeTCTBYET BCEM
TpebyembIM €BPOMENCKUM U POCCUNCKAM
CTaHfapTam 6€30MacHOCTU U TUIeHbI.

UzsrotoButenn:

KomnaHua TumeTpoH Asctpusa (Timetron
GesmbH)

Appec:

PaimyHpgracce 1/8, 1020, BeHa, ABctpusa
(Raimundgasse 1/8, 1020 Vienna, Austria)

CpenaHo B Knutae
[laTa npor3BOACTBa yKa3aHa Ha ynakoBKe

YnonHomouyeHHOe N3rotoB1TeNnem nnLo:
00O «IpaHTan»

143912, MockoBcKas obnacTb, r.banawuxa,
3anafgHaa KOMMyHanbHas 30Ha, yn. Locce
DHTY31acToB, B. 1a, nom. 1002, kom. 51
Ten. +7 (495) 297 50 20

B cnyuyae HemcnpaBHOCTU 13aenna Heo6XxoaNMo
06paTUTbCA B 6NvKaliLLMIA aBTOPY30BaHHBIN
CEePBUCHbIV LeHTp.

3a nHpopmaumen o bnvKaniiem cepBrcHOM
LieHTpe obpalyaiiTech K npopasLly.

E JKonornyeckas ytuamnsauus
Bbl MOMeTe MOMOYb 3aLNUTUTb

. OKpY>KatoLwyto cpeay! MomHuTe 0
cobniofieHNn MecTHbIX npaswn: OTnpasbTe
HepaborTatoLiee anekTpoobopyaoBaHe B
COOTBETCTBYIOLLME LIeHTPbI YTUIM3aLMU.
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NANLANAHY HYCKAYAbIFbI

KAYINCI3AIK TEXHUKACbIHA
KATbICTbl MAHbI3bl HYCKAY/IAP

FIRST Austria eHajipreH anekTpaik Kypblafbliapabl
KONZaHy Kayincisgik canacbiHAa TaHbINFaH
TEXHUKaNbIK AUPEKTUBANAP MEH KYKbIKTbIK,
HopMmanapra caitkec kenegi. flereHmeH CizbeH
Koca 6acka naianaHylblnap Keneci Kayincisaik
HyCKaynapblH OpbIHAAYFa TUICTi:

* Byn KypbInfFbIHbI anfall peT KonaaHap
anablHAA OCbl HYCKaynapAabl MyKUAT
OKbIN LUbIFbIHBI3 XKHE 0NapAbl KeriHipek
nanganaHy ywiH cakTan KoWbIHbI3.

*  byn byiibiM OCbl HYCKAYNbIKTa KepCeTiIreHHeH
6ackalua KongaHyFa apHaamaraH.

o KypblnfbiHbI KyaT Ke3iHe Kocnac bypbiH,
KYPbINFblAa KepceTinreH KepHeyain, yriHisaeri
Keni KepHeyiHe COMKECTIriH TeKcepin anbiHpl3.
Kepi »afaaiiaa aunepre xabapnacbiHbi3 aHe
KYPbINFbIHbI NaliganaHbaHbI3.

e Erep Kypblafbl Kepre TyibiKTasca (I KopFaHbiC
KNacbl), PO3eTKa KIHe KanfFaHFaH Kes KenreH
Y3apPTKbILL Kepre TYWbIKTanybl Kepek.

e CbIM yCTeN HeMece TaKTaW WeTiHeH canbbipan
Typmaybl Tvic. Cbimabl bICTbIK BeTTepre
TUri3beH,s.

o Kypbinfbl 6epik api Teric beTTe
OPHaNaCcKaHbIHA KaHe ofaH BananapablH,
KOJIbl JKETNENTIHIHE KO3 KeTKI3iHi3, by —
Kynan KeTy cangapblHaH 601aTbiH 3aKbiMaap
MEH YKapaKaTTaHyAaH CakTanapl.

* OHimA ras kesgepiHiH Hemece 6acKa KaHFbILL
MaTepuangapablH Hemece 3aTTapaplH,
JKaHblHAA NakganaHbaHpi3.

*  Kypblifbl }aHObIpAa Kasmaybl TUIC KaHe
6acKa Aa binFanapl afaannapsa ylwblpamaybl
Kepek.

®  DNeKTp TOrbl COKNAC YLWiH, 6y KypblAfbiHbI
Hemece CbIM XKMHafbIH eLbip CyMbIKTbIKKA
MaIMaHpI3.

e Erep KypbinfblAaH Hemece KyaT CbiMbIHaH
KaHAau aa 6ip 3akpim benrici baitkanca, oHbl
navganaHbanbi3! BylibiMapbl TEKCEPTY Hemece
JKOHAETY YLWiH yaKineTTi api 6inikTi KplameT
KepCceTy opTa/iblfblHa anapblHbl3.

o KypblafblHbI XKenifeH Te3 axblpaTy MyMKIH
60Ny ywiH, po3eTKara ¥KeTy apKaLlaH oHaw
60nybI THIC.

o KypblnfbiHbI Xenire KOCy He axblpaTty
anablHAA OHbIH, eLWipyni TypFaHbIHA Ke3
PKETKI3iHi3.

* OHAipywi ycbiHbafaH Hemece caTnafaH
KOHAbIPManapabl nanaanaHy epTke, aneKkTp
TOrbIHbIH, COFYbIHA HEMECE KapaKaTTaHyFa
anapbin Cofybl MYMKIH.
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e By/1 KypbINFbl TeK yiiae KongaHyfa
apHanfaH, OHbl KOMMEPLMANbIK MaKcaTTa
nanganaHbaHbI3.

e Kypbinfbl icTen TypfFaH Ke3ae, OHbl Kapaycbi3
KaNAblpMaHbI3.

Byn KypblnfbiFa CbIpTKbI Talimepai

Hemece KallbIKTaH backapy KypasbiH
navaanaHbaHpls.

KymbIc 6apbiCbiHAA KYPbINFbI bICTbIK 60MaAbI.
CoHAplKTaH abait 60M1bIHbI3, bICTbIK 6enikTepre
KO TWiN KeTnew;s.

e KonpaHfaH COH, Tasanay anablHAA XKaHe
aKay naiga 6onfaH arganaa, KypblifbiHbl
MIHAETTI TYPAE KyaT Ke3iHeH ablpaTbiHbI3.

e Kypbiifbl KbI3bIN TypFaHAA, TiNTi KyaT Ke3iHe
KOCbL/IbIN TYPMaca A3, OHbl Kapaychbi3
KanAplpMaHbI3. Tazanamac KaHe cakTamac
6YpPbIH, KYPbIIFbIHbIH, TO/bIK CyblfaHbIH
KYTiHi3.

e KyaT cbiMbIHaH ycTan TapTyfa 601mainabl.
KypbInFbIHbI KyaT KO3iHEH axblpaTy Kepek
60/1ca, WTencenb alwacbiHaH ycTan TapTbiHbI3.

e Kypbl/ifblHbl 8 acTaH ackaH 6ananap aHe
dU3MKanbiK, cesy Hemece aKblN-oi Kabineri
LIeKTeyNi He Taxipmbeci meH binimi a3
afamgap naiiganaHa anafbl, anaiga onapfa
Kayincis naiganaHy Typanbl Hyckay b6epy
)KaHe KajaFanay KaxeT, COHAal-aK onapablH,
Kayin-kaTtep 6apblH TYCiHyi — WwapT. bananap
KYPblIFbIMEH OMHamay Kepek. Tasanay ¥aHe
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY KYMbICTapbIH
6ananap Kyprisbeyi Tvic, Tek 8 }acrtaH acca
KoHe epeceKTepaiH KafjafanaybIMeH faHa
opbiHAayFa 6onaabl. Kypblnfbl MEH OHbIH,
CbIMbIH 8 XKacka TonMafaH 6ananapablH, Kosbl
KeTNewTiH )epae yCTaHbI3.

e Kypblifbl ©3 MakcaTbiHAA KONAaHbIIMaca
Hemece JypbIC KONAaHblIIMaFaH Xafaanaa
navaa 6onfaH KaHAawW Aa 6ip 3aKbIM YLWiH 6i3
KayanTbl 60/1MaiMbI3.

e KypblnfblHbl XeHAey aHe backa Aa
KYMbICTapApl TEK YaKINETTi MamaH opbiHAAYbI
Tic!

LONY: (A cyp.)

. MeTtann Kaknak,

Bapbekto Tapenkeci

TepmocTaTTbl 6acKkapyfa apHanfaH yALbIK
AnbiHBanbl TepMocTaTThl Hackapy Kypanbl
Tamwblnapfa apHanfFaH Hayawa

Heri3

CakTay 6enimi

YCTiHri WTOK

. JeKkopaumanbik cakmHa

10. Pe3bbanbl WTOK

11. ACTbIHFbI LUTOK

CENOU A WP R
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